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ΚΟΛΟΜΒΑ
Δ ιή γ η μ α  Προαπίρου ίίε ρ ιμ έ . 

(Μ»άφρααΐ( Ν. Γ . Π.)

Ε ’

Τήν επαύριον, μικρόν τϊρο τής επανόδου τών 
κυ νη γ ώ ν, ή μις Ν έβιλ επανερχόμενη μετά  τής 
θαλαμηπόλου της εις τό ξενοδοχείου έκ περιπά- 
του εις τον αίγιαλόν, είδεν δδε'ύουσαν προς την 
πόλιν νεάνιδα μελανείμονα, επιβ αινούσαν μικρού 
μέν άλλα ^ωμαλέου ϊππου. Ταύτην ήκολοϋθει 
χωρικός, ε'φιππος επίσης, φορών υπενδύτην κα
στανόν, τετριμμενον κα τά  τούς αγκώνας, έχων 
άνηρτημ.ένην διά λωρίδος άπό των ώμων κολο
κύνθην, καί πιστόλιον κρεμάμενον άπό τή ς ζώνη;· 
ε'κράτει ούτος έν τη  χειρί τουφέκιον, τού όποιου 
τό κοντάκιον έστηρίζετο εις δερμάτινου θυλακί- 
σκον προσδεδεμένον εις τό έφίππισν. Έ ν ί λόγω 
ητο άπαράλλα*τος κα τά  το σχήμα μέ ληστήν όω- 
μαντικού δράματος, ή μέ Κορσικανόν οίκοκύρην 
ταξειδεύοντα. Ή  μεγάλη καλλονή τ ή ς  νεάνι- 
δος προσείλκυσε κ α τ ' άρχάς τή ν  προσοχήν τής 
μις Ν έβιλ. τΗτο δ’ αΰτη είκοσαετις περίπου τήν 
ηλικίαν, υψηλού αναστήματος, λευκή, εχουσα 
οφθαλμούς βαθέο; κυανού -χρώματος, στόμα ρόδι
ων, στιλπνότατους όδόντας. Τό δέ ήθος αυτός 
ενεφαινε σύναμα ύπερηφανίχν, ανησυχίαν καί 
Ολίψιν. Τήν κεφαλήν τη ς έκάλυπτεν 6 μ.έλχς ε
κείνος μετάξινος πέπλος, δ καλούμενος μ ετ ζ ά ρ ο ,  
δ θαυμασίως άρμόζων εις γυναίκας,όν οί Γενουήν- 
σιοι είσήγαγον εις τήν Κορσικήν. Μακραί πλε
ξίδες καστανόχρου κόμης ήσαν άνκδεδεμέναι, 
ώς τιάρα, περί τήν  κεφαλήν αυτής. Η ένδυμα- 
l ia  της ήτο καθάριος, ά λλ ' άπλουστάτη. Ή  μις 
Ν έβιλ πχρετήρησεν αυτήν ε'ν άνέσει, διότι ή με- 
λανείμων νεανις σταθεΐσά καθ' δδόν, ήοώτα ένα 
διαβάτην μ ετά  πολλοϋ ενδιαφέροντος, ώς έμ κ ρ - 
“ύρει ή εκφρασις τών οφθαλμών αΰτής· άκούσκσκ 
δέ τήν άπόκρισιν εκείνου ε'μάστισε τόν ίππον της 
καί μέ δρόμον γοργόν ήλθε καί έστάθη ε’μπρο- 
σθεν τού ξενοδοχείου, ε\θκ κατέλυον ό σέρ Θω
μάς Νέβιλ καί δ Ό ρσος. Έ κ ε ΐ  δέ συνδιαλεχθείσα 
ϊκ  ολίγον μ ετά  τού ξενοδόχου, έπήδησεν ελαφρά
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ε’κ τού ίππου ή  νίάνις καί έκάθισεν έπί τίνος λί
θινου εδωλίου, πλησίον τή ς  εισόδου τού ξενοδο
χείου· δ δέ ιπποκόμος κύτής ώ δήγησε τούς ίπ 
πους εις τήν φάτνην. Ή  μις Λυδία φορούσα τήν 
παρισινήν ενδυμασίαν παρήλθε προ της νεήλυδος, 
ήτις ουδέ καν έσήκωσε τούς οφθαλμούς νά τήν 
ίδ η . Μ ετά παρέλευσιν ενός τετάρτου τή ς  ώρας, 
άνοίξασα τό παράθυρόν της, είδε τήν νεάνιδα 
μέ τόν μέλανα πέπλον καθημένην άκόμη εις 
τήν αυτήν θέσιν καί κα τά  τήν αύτήν στάσιν. 
Μ ετ’ ολίγον ε'φάνησαν δ συνταγματάρχης μετά  
τού Ό ρσου, επανερχόμενοι ε’κ τού κυνηγίου. Τότε 
δ ξενοδόχος είπεν όλίγας λέφεις εις τήν πενθού
σαν νέαν, δακτυλοδεικτήσας τόν Δ έλλα  Ρέββια. 
'Εκείνη δέ έρυθριάσασα, ήγερθη μ ετά  ζω ηρ ότη- 
τος, προεχώρησεν ολίγα β ή μ α τα , ά λ λ 'ε ίτ α  εστη 
ακίνητος, ώσπερ άμηχανοΰσχ. Ό  “Ορσος π λ η 
σίον τ η ;  εϋρεθείς τήν έκύττα ξε μ.ετά προσοχής.

« Είσθε, είπεν εκείνη μέ φωνήν ύποτρέμουσαν, 
δ Όρσος Αντώνιος Δ έλλα  Ρ έβ β ια ; Έ γ ώ  είμαι ή 
Κ ολόμβα.

—  Ή  Κ ο λ ό μ β α !»  άνεφώνησεν δ Όρσος.
Καί άρπάσας αυτήν εις τά ς άγκάλας του την

ήσπάσθη τρυφερώς,έκπ/,ήξας κάπως τόν συνταγ
ματάρχην καί τήν θυγατέρα του , επειδή έν 
Α γ γ λ ία  δέν είναι συνήθεις τοιούτοι ασπασμοί έν 
μέση όδω.

« Α δελφ έ μου, είπεν ή Κολόμβα, νά μ.έ συγ- 
χωρήσης πού ήλθα, χωρίς νά μέ διατάξης- ά λ λ ’ 
ε”μαθκ άπό τούς φίλους μας, δτι εφθχσες. καί δι' 
έμέ ήτο πολύ μ εγά λη  παρηγορία νά σέ ΐ δ ώ . , . »

Ό  Ό ρσος τήν  ήσπάσθη καί πάλιν· είτα  δέ 
στραφείς προς τον συνταγματάρχην ;

«Ε ίνα ι ή  αδελφή μου, είπε, καί δέν θά τήν 
άνεγνώριζα, άν δέν ε“λεγε τό όνομά τ η ς .—  Κο
λόμβα, δ συνταγματάρχης κύριος θ ω μ ά ς Ν έβιλ. 
—  Σύνταγματάρχα, ελπίζω  νά μέ συγχωρήσητε, 
διότι μού είναι αδύνατον νά λάβω  τήν τιμήν νά 
δειπνήσω άπόψε μ εθ ’ ύ μ ώ ν ... Ή  άδελφή μ ο υ ...

—  Έ ! . .  καί πού διάβολον θά δειπνήσητε 
λοιπόν, φ ίλ τα τε ; άνεφώνησεν δ συνταγματάρχης. 
Είξεύρετε πολύ κα λά , ότι αυτό τό κατηραμένον 
ξενοδοχείον άλλο φαγητόν δέν έ’χ ει, παρά έκεϊνο 
πού ετοιμάζει δι’ ήμά ς. Ή  κόρη μου θά εύχα- 
ριστηθή πολύ, άν ή κυρία άδελφή σας Οελή-
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ση να παρακαθήση εις την  τράπεζαν μ α ς.»
Ή  Κολόμβα έκύτταξε τον αδελφόν της, όστις 

δέν άντέτεινεν έπί πολύ, και πάντες όμοϋ ε ίσ -  
ήλθον εις τον μέγιστον θάλαμον τοϋ ξενοδοχείου, 
τον οποίον είχεν ό συν ταγματάρχης ώς αίθουσαν 
τής υποδοχής καί ώς έστιατόριον. Ή  δεσποσύνη 
Δ έλλα  Ρέββια, συσταθεΐσα εις την μις Ν έβιλ , 
την έχαιρέτισε μ.έν ύποκλινώς, ά λ λ ' ουδέ λέξιν 
έξεστόμ.ισεν. Ί Ι  άτολμία τη ς  ή το  πρόδηλος, καί 
έφαίνετο ότι τότε κα τά  πρώτον συνανεστρεφετο 
προς ξένους ύψηλής κοινωνικής τά ξεω ς. Κ αί όμως 
οί τρόποι τη ς ή σαν ανεπιτήδευτοι, την δέ αγροι
κίαν αύτών έκάλυπτεν όλοσχερώς το παράδοξον 
ηθός τη ς . Μ άλιστα ένεκα τούτου ύπερήοεσεν ε’ις 
την μις Ν έβιλ· καί επειδή δέν υπήρχε κοιτών 
διαθέσιμος έν τω  ξενοδοχείω, οπερ είχε καταλά- 
βη ολόκληρον ο συνταγματάρχης καί οί περί αύ- 
τόν, ή μις Ν έβιλ έξ άκρας φιλοφροσύνης, ή καί 
περιεργίας, προίτείνε νά συμπαραλάβη την δ ε -  , 
σποσύνην Δ έλλα  ’Ρέββια εις τον ίδιον αύτής κοι
τώνα, όπου διέταξε νά προστεθή μία κλίνη α
κόμη.

Ή  Κολόμβα ηύχαρίστησεν άτόλμω ς τήν μις 
Λυδίαν καί έσπευσε νά άκολουθήση τήν θ α λ α - 
μηπόλον α υ τή :, όπως επανόρθωση τήν αταξίαν 
τοϋ καλλωπισμού της, τήν προελθοϋσαν έκ τής 
μακρας ιππασίας, καί τού κονιορτού καί τού ή 
λιου τοϋ δρόμου.

Έπανελθούσα δ ’ εις τήν αίθουσαν, έστάθη 
καί παρετήρησε τ ά  τουφέκια τοϋ συνταγματάρ
χου, τ ά  οποία είχον άποθέση οί κυνηγοί εις μίαν 
γωνίαν. « Τ ί  ώραϊα όπλαΙ είπεν  είναι ίδικά σου, 
αδελφέ μου;

—  Ό χ ι ,  είναι αγγλικά  τουφέκια τού συντα
γματάρχου. Δέν είναι μ.όνον κομψά, άλλά καί 
κ α λ ά .

—  ΙΙόσον ή θελα , είπεν ή Κολόμβα, νά είχες 
έν ομ.οιον.

—  Ά π ό  αύτά τ ά  τρία τό έν είναι βεβαίως 
τού Δ έλλα  'Ρέββια , άνεφώνησεν b συνταγματάρ
χη ς. Κ αί τό μεταχειρίζετα ι θαυμάσια. Σήμερον 
δεκατέσσαρες τουφεκιαΐς, δεκατέσσαρα κομ
μ ά τια  ! »

Ή ρ χισε τότε πάλη φιλοφροσύνης, καθ’ ήν έ -  
νικήθη ό Ό ρσος· ή  αδελφή του έχάρη διά τούτο 
υπερβαλλόντως, ώς προδήλως ε'δειξεν ή παιδική 
αγαλλίασες, ή  φαιδρύνασα τήν προ μικρού κ α -  I 
τηφή όψιν της. « ’Ε κ λ έξ α τε , φ ίλτα τε, » είπεν ό | 
συνταγματάρχης. Ό  Όρσος ήρνήθη. « Τ ό τε  λοι- , 
πόν ή κυρία αδελφή σας πρέπει νά ε’κλέξη άνθ’ I 
ύμών. » I I  Κολόμβα δέν άνέμεινε δεύτερον λό- | 
γον, ά λλ ’ εξέλεξε παραχρήμα τό έχον τά  όλι- 
γώτερα κοσμήματα τουφέκιον, όπερ ομως ήτο έ -  
ξαίρετον Μαντώνειον, μεγάλης όλκής. « Α ύτό, 
είπε, θά τραβα καλά βεβαίως. »

Ό  αδελφός τη ς  δέν είξευρε πώς νά εύχαρι-

στήση, ότε έν εύθέτιρ χρόνε·) παρατεθέντος τοϋ δεί
πνου ά πηλλάγη τής αμηχανίας. Ή  μις Λ υδία 
κατεγοητεύθη ίδοϋσα, ότι ή Κολόμβα, άποποι- 
ηθεϊσα κ α τ ' άρχάς νά πχρακχθήση εις την τρά
πεζαν καί ύπακούσασα μόνον άφ’ οΰ τή  ένευσεν 
ό αδελφός τη ς , προτού νά φάγ·η έκαμεν ώς κ α 
λή  χριστιχνή τό σημεϊον τοϋ σταυρού. « Ώ ραΐα  ! 
διενοήθη, ιδού καί έν αρχαϊκόν έθιμον· » καί έ -  
σκέφθη νά κάμη πολλάς περιέργους παρατηρή
σεις, έξετάζουσα τούς τρόπους τή ς  νέας εκείνης 
αντιπροσώπου τών παλαιών Κορσικανικών εθίμων. 
Ό  δέ Όρσος προφανώς έστενοχιυρεΐτο κάπως, φο
βούμενος βεβαίως μή ή  άδελφή του δι’ αγροίκου 

| τινός λόγου ή κινήματος δείξη  ότι είναι άξεστος 
χωρική. Ά λ λ ’ ή Κολόμβα τόν έκύτταζεν άκα- 
ταπαύστω ς καί έκανόνιζε τούς τρόπους της πρός 
τούς τρόπους έκείνου. Ε ν ίο τε  δέ προσήλου α τ ε 
νώς τά  βλέμμα τα  έπ’ αύτοϋ καί ή όψις τη ς είχε 
τότε παράδοξον έκφρασιν λύπης· άν συνέπιπτε νά 
άντικρύση αυτήν ό Ό ρσος, έστρεφεν άλλοϋ τά  
βλέμμα τα , ώσεί ήθελε νά άποφύγη ενδιάθετον 
τή ς  αδελφής του έρώτησιν· έγίνωσκε δέ κάλλι- 
στα  όποια τις ήτο ή  έρώτησις αϋτη. Ή  συνομι
λία  έγίνετο γα λλιστί, διότι ό συνταγματάρχης 
δυςκόλως ώμίλει τήν ’Ιτα λικήν . Έ νόει δέ ή  Κ ο- 
λόμ-βα τήν γαλλικήν, καί έπρόφερε μά λιστα  ά - 
π τα ίστω ς τάς όλίγας λέξεις, οσας ήναγκάζετο 
νά συναλλάσση πρός τούς φιλοξενούντας.

Μ ετά  τό δεϊπνον, ό συνταγματάρχης παρα- 
τηρήσας, ότι συνεστέλλοντό πω ς οί δύο αδελφοί, 
ήρώτησε μ ετά  τή ς  συνήθους αυτω  παρρησίας τον 
Όρσον, μήπως έπεθύμ.ει νά σννομιλήση κατά 
μόνας μ ετά  τή ς δεσποσύνης Κ ολόμβης, όπως έν 
τοιαύτη περιπτώσει μ.εταβή μετά  τή ς  Ουγατρός 
του εις τό παρακείμενον δωμάτιον. Ά λ λ ’ ό Ό ρ -

ν ,  · .  ,  ,  , .· Λ, 1
σος εσπευσε να τον ευχαρίστηση, ειπων οτι υα ει- 
χον αρκετόν καιρόν νά εϊπωσιν οσα ήθελον εν α -  
νέσει, όταν θά ύπάγωσιν εις Πετρανέραν. Ώ ν ο- 
μά ζετο δέ Πετρανέρα τό χωρίοντων.

Ό θ εν  ό συνταγματάρχης έκάθησεν ώς συνή
θως έπί τού ανακλίντρου, ή  δέ μις Ν έβιλ (ομί
λησε περί παντοίων θεμάτων, όπως δυνηθή νά 
μ ετά σχη  τή ς  συνδιαλέξεως καί ή  ώραία Κολόμ
βα· μή κατορθώσασα δέ τούτο παρεκάλεσε τόν 
Όρσον νά τή  άναγνώση έν τών άσμάτο>ν του 
Δάντου, τοϋ προςφιλοϋς αύτή ποιητοϋ. 'Ο δ έ  Ό ρ 
σος, έκλέξας τό άσμα τής Κολάσεως, τό περιέχον 
τό έπεισόδιον τή ς  Φοαγκίσκης έξ Άριμίνου, ήρ - 
χισε νά άναγινώσκη, άπαγγέλλων ώς έδύνατο 
κάλλιστα τάς θαυμασίας εκείνα; στροφάς, α ΐτι- 
νες έκφράζουσιν άριστα όπόσον έπικίνδυνον είναι 
νά άναγινώσκωσι δύο όμ.ού ερωτικόν βιβλίον.

Έ ν  ώ δ ' εκείνος άνεγίνωσκεν, ή Κολόμβα έ— 
πλησίασεν είς τήν τράπεζαν, καί ήγειρε τήν κε- 

, κυφυίαν κεφαλήν· αί κόραι τών οφθαλμών της 
ί  διασταλεΐσαι άπηύγαζον άσύνηθες πϋρ· ότέ μέν

ΕΣΤΙΑ 35

ήρυθρία, ότέ δέ ώ χρία , καί σπασμωδικώς έκι- 
νεΐτο έπί τοϋ καθίσματος της. Θαυμασία ή φύσις 
τών ’Ιταλώ ν, ήτις πρός κατανόησιν τή ς  ποιήσεως 
δέν έχει χρείαν σχολαστικού έρμηνέως, ύποδει- 
κνύοντος τάς καλλονάς α ύτή ς!

ΙΙερατωθείσης τής άναγνώσεως: «Πόσον ώ - 
ραία είναι! άνεφώνησε. ΙΙοίος τό έκαμε αύτό, α
δελφέ μ ου ;»

'Ο Όρσος έστενοχωρήθη ολίγον διά τήν α μ ά 
θειαν τής αδελφής του, ή δέ μις Λυδία άπεκρίθη 
μειδιώσα, ότι τό άσμ.α είναι εργον Φλωρεντινού 
ποιητοϋ, άποθανόντος πρό πολλών αιώνων.

«Θά σού δώσω νά άναγνώσης τόν Δάντην, εί
πεν ό Όρσος, όταν θά ύπάγωμεν εις Π ετρα
νέραν.

—  Θεέ μου, τί ώραϊα όπου είναι!» έπανέλα- 
βεν ή Κολόμβα· καί είπεν άπό μνήμης τρεϊς ή 
τέσσαρας στροφάς, κ α τ ’ άρχάς ταπεινή τή  φωνή, 
είτα δ ’ έμψυχωθεϊσα άπήγγειλεν αύτάς μεγαλο
φώνως ζωηρότερον καί περιπαθέστερον τού α δελ
φού της.

Ή  μις Λ υδία έξεπλάγη σφόδρα. «Φαίνεται 
ότι αγαπάτε πολύ τήν ποίησιν, είπε. Σ ά ς ζη 
λεύω, διότι θά έχ ετε  τό εύτύχημα νά άναγνώ- 
σετε τόν Δάντην ώς βιβλίον νεοφανές !

—  Β λ έπ ετε , μις Ν έβιλ , είπεν ό Ό ρσος, όπό- 
σην δύναμιν εχουσιν οί στίχοι τού Δάντου, άφ’ οΰ 
συγκινούσιν ουτω καί τήν μικράν αυτήν άγρίαν, 
ή  όποια δέν εΐξεύρει παρά τό Π ά τερ  ημών . . .  
Α λλ’ άπατώμ.αι. Τώρα ένθυμοϋμαι ότι καί ή 
Κολόμβα είναι ποιήτρια. Έ ν  ώ ήτο ακόμη μικρά 
έγυμνάζετο είς τήν στιχουργίαν, καί ό πατήρ 
μου μοί ε'γραφεν, ότι ήτο ή  καλλιτέρα  μοιρολο- 
γίστρια τής Πετρανέρας καί τών περιχώρων. »

I I  Κολόμβα έκύτταξε μέ παράπονον τόν α δελ
φόν της, ώσεί ίκέτευεν αύτόν νά παύση τοιαύτα 
λέγων. Ά λ λ ’ ή  μις Ν έβιλ , έκ φήμης γνωρί- 
ζουσα τά ς αύτοσχεδιαζούσας μοιρολογιστρίας τής 
Κορσικής, έπόθει διακαώς νά άκούση μίαν έξ 
αύτών. "Οθεν παρεκάλεσε πολύ τήν Ιίολόμβαν 
να τή  παράσχη δείγι/.ά τ ι  τής ποιητικής δυνά- 
μεως αύτής. Κ αί παρενέβη μέν τότε ό Όρσος, 
μετανοήσας διότι τόσον ά κα τα λλήλω ς ύπέμνησε 
την ποιητικήν ιδιοφυίαν τή ς αδελφής του· άλλά 
ματαίως έβεβαίου ότι αί κορσικανικαί μ π α .Ι .Ιά -  
τ α ι  ησαν χυδα ιότατα ι, ματαίως διεμαρτύρετο 
λεγων ότι ήτο ιεροσυλία ή α παγγελία  κοοσικα- 
νικών στίχων μετά  τούς στίχους τού Δάντου· δι’ 
ολων τούτων κατώρθωσε μόνον νά παροξύνη τήν 
Όιοτροπίαν τή ς  μις Ν έβιλ , ω ςτε έπί τέλους ή - 
ναγκάσθη καί αύτός 
του ; « Ά ς  ήνε λοιπόν ! 
ηναι ομως σύντομον.»

II Κολόμ.βα έστέναξε, προσήλο)σε πρός στι
γμήν τους οφθαλμούς είς τό σκέπασμα τής τραπέ
ζιά , έπειτα  ήτενισεν είς τάς δοκούς τής οροφής |

καί τελευταϊον καλύψασα διά τής δεξιάς τού? 
οφθαλμούς, ώς τά  πτηνά έκεΐνα, τά  όποια θαρ- 
ροϋσι καί πιστεύουσιν ότι δέν φαίνονται όταν δέν 
βλέπωσιν αύτά έαυτά, έτραγώδησεν ή μάλλον 
απήγγειλε διά φωνής ύποτρεμούσης τήν έπομέ- 
νην σ ερ εν ά τ α ν ·

Ν ε3νις κ α ί  άγρέα π ερ ισ τερ ά .

Έ κ εΓ  πέρα * ι ’  αντίπερα, ' ι  τό σκοτεινό ).ε βάδι,
όπου βρκδίΐά ζει γλήγορα κ ι '  άργεΓ νά ξημερώσκ,,
ειν’ ενα σπίτι μοναχό, άραχνιασμένο σπίτι·
έχει ταΓ; πόρται; σφαλισταΓ; κ ι ' αυλή χορταριασμένη,
και τά παραθυρόφυλλα σφιχτά μανταλωμένα·
από τά κεραμίδια του καπνό; ποτε δεν 'βγαίνει.
"Οταν ό ήλιο; -ό βαρή, κοντά ’ ;  τό μεσημέρι, 
ανοίγει ενα παράθυρο κ’ ή ορφανή προβάλλει.
' Ρώκα κρα_τεΓ’ ς τό χέρι τη ; καί κάθεται και νέθει, 
κ ' ίχεΓ που νέθει τραγουδεΓ λυπητερό τραγούδι· 
μά τό πικρό τραγούδι τη ; αντίλαλο δέ 'βρίσκει.
Μιά 'μέρα τοϋ καλοκαιριού, εν άγριο περιστέρι 
αντίκρυ τη ; έκάθησεν άπάνου ’;  ενα δέντρο, 
καί ακούσε τή ; ορφανή; τό θλιβερό τραγούδι.
• Κύρη. μ-ήν χλαΓ; μονάχη σου, νά κλάψωμεν αντάμα· 
κ’ Ιγώ χασα τό ταίρι μου, τό πήρε τό γεράκι.
— Πού εΐνε και ποϋ 'βρίσκεται, πουλί μου, ιό γεράκι, 

τόν ουρανό κι’ αν άνεβή Ιγ ώ  νά τό σκοτώσω.
Μά εμένα τή ; βαρυόμοιρη; τάδέρφι ποιό; θά φέρη, 
πού ή ξενητειά τό χαίρεται, τά έρημα τά ξένα;
— Για 'π έ; μου ποϋ νά 'βρίσκεται, ποϋ εϊν’ ό αδερφό; σου; 
Ν' ανοίξω πήχη τό φτερό, νά 'πάω νά τόν ευρωΙ»

« Τ ί εύγενές αγριοπερίστερου !» άνεφώνησεν ό 
Ορσος, άσπασθείς τήν αδελφήν του μ.ετά συγ- 

κινήσεως ασυμβιβάστου προ; τόν προσποιητού 
μ-υκτηριστικόν τόνον τή ς  φωνής αϋτού.

—  Τό ασμά σας είναι ώραιότατον, είπεν ή  μ.ίς 
Λ υδία . Έπεθύμ.ουν νά μού τό έγράφετε είς τό 
λεύκωμά μ.ου. Θ ά τό μεταφράσω αγγλικά, καί 
θά σημειώσω καί τόν ήχον το υ .»

Ό  δέ γεννάδας συνταγματάρχης, άν καί δέν 
ένόησε τίποτε έξ όλου τοϋ άσματος, συνεχάρη ό
μως καί αύτός τήν Κολόμβαν. Έ π ε ιτ α  ήρώ- 
τησεν·

«Αύτό τό αγριοπερίστερου είναι άπό έκείνα, 
όποϋ έφάγαμεν άπόψε είς τό δείπνου ;»

Η μις Νέβιλ έκόμισε τό λεύκωμά της, καί 
δεν εξεπλάγη ολίγον ότεείδεν ότι ή αύτοσχέδιος 
ποιήτρια έγραφε τό άσμα, οικονομούσα τόν χάρ
την κα τά  τρόπον παράδοξον. ’Α ντί νά χωρίζη 
τούς στίχους έγραφεν αυτούς κα τά  σειράν, καθ’ 
όλο ν το π λά τος τοϋ φύλλου, παραβαίνουσα τόν 
γνωστόν κανόνα τής γραφής ποιητικών συνθεμά
των, τόν ορίζοντα ότι τό  άντίγραφον ποιήματος 
άποτελοΰσι «στίχοι μικροί, άνίσου μήκους, έχον- 
τες  έκατέρωθεν περιθώριον.» Και άλλαι ομως πα- 
ρατηρήσεις ήτο δυνατόν νά γείνωσιν, μάλιστα  
περί τής ιδιορρύθμου κάπως ορθογραφίας τής 

Κολόμβης, ήν βλ#πουσα πολλάκις 
έν έμειδίασεν ή μις Ν έβιλ , ούκ ολίγον δέ έ- 
υςχεραινεν έξ άδελφικής ματαιοδοξίας ό Ό ρσος.

Έπιστάσ-ης τή ς  ώρας τού ύπνου, άμφότβραι 
αί νεάνιδες άπήλθον είς τούς κοιτώνα: των. Έ ν

νά εϊπη πρός την άδελφήν 
αυτοσχέδιασε τίποτε, νά δεσποσύνης



36 E S T I A

ώ  ί ' ή  μις Λ υδία άπεδύετο τό περιδέραιον, τ ά  | 
ενώτια και τα  ψ έλλιχ , παρετήρησεν, ότι ή  σύν- j 
τροφός της έξήγαγε τή ς  έσθή,τός της πράγμα τι ! 
έπίμηκες ώ ; λωρίδα περιστηθίου, διαφόρου όμως 
οχήματος. Ή  Κολόμβα εθηκε τούτο μ.ετά προ- | 
σοχής καί σχεδόν λάθρα ύπό τον πέπλον χ ύ τη ς, ! 
άποτεΟειμένον επί τής τραπέζης' μ.ετά τούτο 
γονατίσχοα προσηυχ-ήθη εύλαβώς, καί είτα  κα - 
τεκ λά θ η .Ή  μις Λ υδία, φύσει περίεργος καί βρα
δέως έκδυομένη, ώς πάσα Α γγλίς, έπλησίασεν 
εις την τράπεζαν καί προσποιηθεΐσα δτι ζη τεί 
καρφοβελόνην, άνε σήκωσε τον πέπλον καί είδεν 
έγχειρίδιον μακρόν, πολυτελώς κεκοσμημένον διά 
μαργάρου καί αργύρου. ’ΤΙτοόπλον παλαιόν, κα λ- 
λ ίστης τέχνης, εξ εκείνων εις ά οί φιλάρχαιοι ά- 
ποδίδουσι μ-εγάλην αξίαν.

«Είναι .συνήθεια τού τόπου, ή  ρώτησε ν ή μις 
Ν έβιλ μειδιάσασα, νά φέροισιν αί νέαι τό μι
κρόν τούτο έργαλείον εις τον στηΟόδεσμ.όν των;

—  Εϊμεθα ή,νχγκχσμέναι. χπεκρίθη ή  Κο
λόμβα σ τεν ά 'α σ χ . Ύπάρχουσι τόσοι κακούργοι !

—  Καί θά είχετε πρκγματικώ ς τό θάρρος νά 
κτυπή,σητε κ α τ’ αυτόν τόν τρόπον ; »

Κ α ί ή μις Ν έβιλ, κρατούσα έν τη  χειρί τό 
έγχειρίδιον, έσκιαμάχει, προσποιούμενη δτι π λ ή τ 
τει έκ των άνω πρός τά  κά τω , ώς φονεύουσιν έν 
τ ω  θεάτρω οί ηθοποιοί.

«Μ άλιστα , είπεν η  Κολόμβα μέ την γλυκείαν 
καί μελωδικήν φωνήν της, άν παρουσιασθη ανάγ
κη νά ύπερασπίσω τόν εαυτόν μου ή φίλους μου... 
’Α λλά  δέν τό κρατούν κα τ ' αυτόν τόν τρό
πον· άν εκείνος πού θέλετε νά κτυπήσητε ΰπο- 
χωρήση, ήμπορεϊ νά π λ η γ ω θ η τε .»  Κ αί άνακα- 
θίσα σα : «Ν ά , έτσι κτυπούν, είπε, προσποιηθείσχ 
κτύπημα έκ τών κάτωθεν πρός τά  άνω. Αυτό 
τό κτύπημα, λέγουν, είναι θανατηφόρο·;. Ε υτυ
χείς εκείνοι, δσοι δέν έχουν ανάγκην τοιούτων 
δπλων

Κ α ί στενάξασκ κχτέροιψε τ-η-j κεφαλήν τη,ς 
έπί τού προσκεφαλαίου, καί έκλεισε τούς οφθαλ
μούς. Δέν ύπηρχεν ώρχιοτέρα τα ύτης καί εύγε- 
νεστέρα καί παοΟενικωτέρα κεφαλή· Ο Φειδίας 
αΰτός δέν θά έπεθύμει καλλίτερον πρότυπον πρός 
άπεικόνισιν τή,ς ’Αθήνας.

Φ .

"Οπως μ ή  παρεκκλίνω τού παραγγέλματος 
τού Όρατίου έπελαβόμ.ην τής διηγήσεως από 
του  μ ισ ο ύ .  Νυν δέ, δτε πάντες καθεύδουσι, καί 
ή ώραία Κολόμβα καί δ συνταγματάρχη; καί ή 
θυγάτηρ του, νομίζω κατάλληλ.ον την ευκαιρίαν 
νά παράσχω εις τόν αναγνώστην μου πληροφο
ρία; τινά ς,τά ς όποιας είναι άναγκαίοννά γινώσκη, 
άν έπιΟυμη νά προχωρήσει περαιτέρω εις την ά- 
νάγνωσιν τής αληθούς τα ύτης ιστορίας. Είί,εύρει 
ή δ η , δτι ό συνταγματάρχης Δ έλλα  "Ρέββια, ό

πατήρ τού Ό ρ σ ο , έδολοφονήθη* δολ.οφονούνται 
δ ’ έν Κορσική οΐ άνδρες, ούχί ύπό δραπετών τών 
κάτεργων, κακούργων μή, έχόντων άλλ,ον τρόπον 
προ/ειρότερον πρός κλοπήν τών αργυρών σκευών 
τ η ;  οικίας, ά λλ’ ύπό έχθρών. Ά λλ.ά  πώςγεννών- 
ται αί ίχθρχι είναι πολλάκις δύσκολον νά έξα- 
κριβωθη. Π ολλαί οίκογένειαι μισούσιν άλ.λή,λας 
έκ π χλχιχς έξεω ς, όλοτελώς λησμονήσασαι τήν 
πρώτην αφορμή ν τή ς  εχθρας.

Ή  οικογένεια τού συνταγμ.ατάρχου Δ έλλα  
'Ρ έββ ια  έμίσει καί άλλας π ολλά ; οικογένειας, 

j κ α τ ’ έξοχήν δέ την τών Βαρρικίνη ‘ τινές λέγου- 
σιν, δτι κα τά  τόν δέκατον έκτον αιώνα εις Δ έλλα  

| ’Ρέββια άπεπλάνησε κόρην τών Βαρρικίνη, καί δτι 
είς συγγενής ταύτης τόν έμαχαίρωσεν άλλοι ΟΙ  μως ■■ιηγούνται διαφόρως τό γεγονός, ίσχυριζόμε- 
νο·. οτι ñ ύβρισθείσα ήτο έκ της οικογένειας τών 
Δ έλλα  'Ρ έββ ια  καί ό μαχαιρωθείς Βαρρικίνη. Τό 
μόνον βέβαιον είναι δτι, όπως λέγουσιν έν Κορσική,

; υπήρχε·; α ίμα  ανχμέσον τών δύο οικογενειών. Καί 
I όμως, παρά τή,ν συνήθειαν, ο φόνος εκείνος δέν 

προεκάλεσεν άλλους, καί τούτο, διότι οΐ τε Δ ελλα  
'Ρ έβ β ια  καί οί Βαρρικίνη κατεδιώκοντο έξ ίσου 
άπηνώ; ύπό τώ ν κυβερνώντων τή,ν νήσον Γενου- 

| ηνσίων, καί άπολειπόντων τών νέων τή,ν πατρίδα, 
j άμφότεοαι αί οίκογένειαι έστερή,θησαν επί π ο λ - 
ί λά ς γενεάς τώ ν στηριγμάτων αύτών. ΙΙερί τά  
| τέλη  δέ τού παρελθόντος αίώνος είς Δ έλλα  ’Ρ έβ - 
| βιχ υπηρετών ώ ; αξιω ματικό; έν τω  σ τρ χ τώ  τή,ς 
| Ν εαπόλεως, τυχών ποτε έν χαρτοπαικτείω ήρισε 

πρός στρατιωτικούς, οΐτινες τόν ώνείδισαν, απο- 
καλέσαντες αύτόν πρός τοίς άλλοι; καί Κορσικα
νόν αιγοβοσκόν · εσυρε τό ξίφος, άλλά  μόνος ών 
έναντίον τριών, δέν θά διέφευγε τόν κίνδυνον, άν 
μ-ή ε"σωζεν αύτόν ξένο; τ ις , παίζων έν τώ  αύτω 
χαρτοπαικτείω, άναφωνήσας « Κ α ί εγώ  είμαι 
Κορσικανός!» καί δραμών είς βοήθειάν του. Ο 
ξένο; ούτος ήτο Βαρρικίνη; καί δέν έγνώριζε τις 
ήτο ό κινδυνεύω·; συμπολίτης του. Ό τ ε  δ ’ έγνω- 
ρίσθησαν, έδεξιώθησαν άλλή,λους μ ετά  πολλής φι
λοφροσύνης καί ώμοσαν νά τηρή,σωσιν άρρή,κτως 
έσαεί τούς δεσμούς τή ς φιλία;· διότι μακράν τής 
πατρίδος των οίΚορσοί φιλιούνται ευκόλως, έν τη  
Κορσική όμως συμβαίνει τουναντίον, ώς κατεδεί- 
χθη καί έν τη  περιστάσει τα ύ τη . Κ αθ' ον χρό
νον διέμενον έν 'Ιτα λία  ό Δ έλλα  Ρέββια καί δ 
Βαρρικίνη η,σαν φίλοι στενώτατοι, ά λλ' έπανελ.- 
θόντες είς Κορσικήν σπανιώτατα έ’βλεπον ά λ- 
λήλους, άν καί άμ.φότεροι κατοικούν τό αΰτο χω — 
ρίον. Ό τ ε  δ ' άπέθανον έλέγετο, δτι άπό πέντε ή 

I έξ έτών δέν είχον όμιλή,ση πρός άλλή,λους. Καί 
! οϊ υιοί των έζησαν δμοίως έν  έβ ιμ οταζ ίη ,  ώς 

λέγουσιν έν Κορσική. Τούτων δ είς, δ πατήρ τού 
Ό ρσο Γιλφούκ.ιος ήτο στρατιωτικός· δ δέ έ τ ε - 

; ρο; Γκιούδικε Βαρρικίνη δικηγόρος. Γενόμενοι 
! δ ’ οίκογενειάρχχι, κχί ένεκα τού επαγγέλματος
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των κεχωρισμένοι απ' άλλ-ήλον;, δέν έτυχέ ποτε 
νά συναν—Γ,θώσι καί ουδέτερο: αύτών έφρόντιζε 
νά μάθη τί γίνεται δ άλλος.

Ό μ ω ς  άναγνού: ποτε έν Β χ σ τία  κα τά  τό εν-  
τος 1 8 0 9  δ Γκιούδικε ε'ν τίνΐ έφημερίδι, δτι χ - 
•ενεμήθη παράσημον είς τόν λοχαγόν Γιλφούκιον, 

είπε παρόντων καί άλλων πολλών, οτι δέν τώ  
φαίνεται διόλου παράδοξον τούτο, επειδή δ στρα
τηγό ς’ "  έπροστάτευε την οικογένειαν τού Δέλλα 
'Ρέββια. Τούτο μαθών δ Γιλφούκιο; έν Βιέννη είπε 
προς τινα συμπολίτην του. δτι κα τά  την έπάνο— 
δόν του είς Κορσικήν θά εύρη τόν Βχρρικίνην 
πλουσιώτατον, επειδή ούτος ω φελείται περισσό
τερα άπό τ ά ; δίκχς, τ ά ; όποια; χάνει, παρά άπό 
οσα; κερδίζει. “Αδηλον άν τχ ύ τα  λέγω/ ΰπηνίσ- 
σετο, δτι δ δικηγόρο; έδολιεύετο τού; π ε λ χ τ χ ; 
του, η άν ά π λώ ; έπανελάμβχνε τό γνωστόν έκεϊ- 
νο καί δμολογούμενον, δτι οί δικηγόροι ωφελούνται 
πλείονχ εκ τών σαθρών μάλλον υποθέσεων ή έκ 
τών δικαίων. Ό ποιχδήποτε δμω; καί άν ήτο ή 
ερμηνεία τού σκώ μμα το;, δ δικηγόρο; Βχροικίνη 
έλαβε γνώσιν αύτοΰ κχί δέν τό  ¿λησμόνησε·;. ’Εν 
ετει 1 8 1 2  έπεζ-ήτησε νά διορισθη δήμαρχος τού 
δήμου του καί ή,λπιζεν οτι θά έπιτύχη, ά λλ’ δ 
στρατηγός’ "  διξ επιστολής του πρό; τόν νομάρ- 
χην συνέστησε νά διορισθη εί; συγγενή; τ η ; γυ- 
ναικος τού Γιλφούκιο· δ νομάρχη; έξεπλή,ρωσε 
προθύμω; την έπιθυμ.ίαν τού στρατηγού, καί δ 
Βαρρικίνη ούδαυ.ώς έδίστχσε νά άποδώση τήν α
ποτυχίαν του εί; ραδιουργίας τού Γιλφούκιο. Με
τά  τα,ν πτώσιν τού χϋτοκράτορος Ναπολέοντος, 
έν ε’τει 1 8 1 4 , δ ύπό τού στρατηγού προστχτευό- 
μενο; κχτηγγέλθη ώ ; βοναπαρτικός, καί αντικα
τέστησε·; αύτόν δ Βαρρικίνη. Έταύθ-η δμως 
καί ούτος κ α τά  τή,ν πρόσκαιρον επάνοδον τού 
Ναπολέοντος, -ήτοι κα τά  τή,ν έκχτονταήμερΟν π ε
ρίοδο ν· άλλά παρελθόντος τού σάλου εκείνου, ά- 
νέλαβε πάλιν έν μεγάλη πομπή τ·ήν σφραγίδα 
τής δημχρχίας α χί τά  ληξιαρχικά βιβλία.

Ά π ο  τη ς στιγμής εκείνης δ άστηρ αυτού ε'- 
λαμψεν εϊπερ ποτε καί άλλοτε φαεινότατος. Ό  
συνταγματάρχης Δ έλλα  ’Ρέββια, τεθείς είς δ ια 
θεσιμότητα καί ιδιωτεύω·; έν Πετρχνέρα, ϋφίστα- 
το άκαταπαύστως τ ά  δεινά, ύποκρύφου καταδιώ - 
ξεως διά ποικίλων μηχανορραφιών· δτέ μέν κα- 
ταμηνύετο έπί φθορά ξένης ιδιοκτησίας καί κα τε- . 
δικαζετο νά ά πατίση άποζημίωσιν διά βλάβην, 
την όποιαν ¿προξένησε·; δ ίππος του είς τού; ά -  
γοούς τού κυρίου δημάρχου· άλλοτε δ ’ ούτος, ύπό 
το πρόσχημα επιδιορθώσει·); τού δαπέδου τή,ς εκ
κλησίας, διέτασσε ;ά  σ-ηκώσωσι συντετριμι/.ίνην 
τινχ επιτύμ.βιον πλάκα, ιρέρουσχν τά  οικόσημα 
του Δέλλα Ρέββια καί καλϋπτουσαν τόν τάφον 
νεκρού τη ς  οικογένειας τ α ύ τη ς . "Αν αίγες κ χ τ έ - ( 
στρεφον άρτιβλάστους φυτεία; τού συντχγματάρ- : 
χου, δ δήμαρχο; έπροστάτευε τούς κυρίους αύτών. |

Μ ετά παρέλευσιν δ ’ ολίγου χρόνου καί δ παν
τοπώλης. =ίς δν ήσαν ανατεθειμένα τά  κα θή
κοντα τού ταχυδρομικού επιστάτου έν Π έτρα -  
νερά, καί δ άγροφύλαξ, απόμαχος ανάπηρος, 
αμ.φότεροι άνήκοντες είς τό κόμμα τού Δ έλλα  
'Ρ έββ ια , έπαύ θησαν καί ε ί; τάς θέσεις αύτών δι- 
ωρίσθησαν οπαδοί τού Βαρρικίνη.

Άποθανούσα ή σύζυγο; τού συνταγματάρχου 
πχρή,γγειλε νά τήν ένταφιάσωσιν εντός μικρού 
δάσους, όπερ ζώ σχ είχε κα τά  προτίμ-ησιν έκλέξη  
τόπον ώ ; περιπάτου. Ά λ λ ’ δ δήμαρχος έδήλωσε 
παραχρήμ-/, οτι θά ταφή έν τώ  δημοτικό) νεκρο
ταφείο), έπειδ-η μ-η λαβών άδειαν πρό τούτο θά 
παρηνόμει αν επίτρεπε τ-ήν έν ιδιαίτεροι χώρω 
ταφήν. Ά λ λ ’ δ συνταγματάρχης εμμανής γενό- 
μενος διεκ-ήρυξεν, οτι καί προτού νά έλθη  ή ά
δεια θά ταφή, ή  σύζυγός του έν τώ  τόπο), τόν ό
ποιον είχεν έκλέςη , καί διέτα ξε νά σκάψωσιν έν 
τώ  δάσει τόν λάκκον. Διέταξεν όμως καί δ δη,— 
μαρχος νά σκάψωσιν άλλον λάκκον έν τώ  νεκρο
ταφείο), καί έζ-ήτησε τήν επικουρίαν τή,ς χο>ροφυ- 
λα κή ς, οπω ; κατισχύτη δ νόυ.ος, καθώς έ λ ε γ ε . 
Κ α τά  την ή,μέραν της κηδείας τά  δύο κόμματα 
εύρέθησχν α ντιμέτω π α , καί μικρού έδέησε νά 
συμπλακώσι, μαχόμενα περί κατοχής τού νεκρού 
τής κυρίας Δ έλλα  'Ρ έβ β ια . Τεσσαράκοντα πε- 
ρίπου χωρικοί καλώ ς ώπλισμένοι, συνοδεύοντες 
συγγενείς τη ς  θανούσης, ήνάγκασαν τόν εφημέ
ριον, έςελθών τής εκκλησίας, νά κατευθυνθή πρός 
τό δάσος· άφ’ ετέρου δ ’ δ δ·ήμ.αρχος μ ετά  τών 
δύο υιών του, τών οπαδών του καί τών χωροφυ
λάκων εδραμεν όπιο; τούς έμποδίση. 'Α λλ ' ότε 
παρουσιαστείς ένοόπιον αύτών τούς διέταξε νά 
στραφώσι πρός τά  όπίσω, εκείνοι τώ  άπήντησαν 
δι’ όνειδισμών καί άπειλών. Οί ενάντιοι τού δ η 
μάρχου ή,σαν υπέρτεροι κ α τά  τόν αριθμόν καί 
-ητο πρόδηλον ότι άπόφασιν είχον νά μή ύποχω- 
ρ·ήσ&)σιν. Ίδόντες αύτόν πολλοί -ήτοίμασαν τά  ο- 
π λα  τω ν, λέγετα ι δέ οτι καί είς τών ποιμένων 
τον έσ-ημάδευσεν άλλ’ δ συνταγματάρχης, άνε- 
σήκωσε τό όπλον τούτου είπών· « Ν ά  μή πυροβο- 
λήση κανείς, άν εγώ δέν δ ια τά ξω .»  Ό  δ-ήμαρ- 
χος «φοβούμενος φυσικά τά  ά να κα τώ μ α τα ,» ώς 
δ κωμωδούμενο: Πανούργο; πρός άποφυγ-ην τής 
συμπλοκή,; άπή,λθε μ ετά  τών άκολουθούντων αυ
τ ό ν  τότε δ ’ ή επικήδειος συνοδία προεχώρησεν 
επίτηδες διά τή,ς μακροτέρα; όδοϋ, όπως διέλθη 
πρό τού δημαρχείου. Κ α θ ' οδόν μωρός τις παρα
κολούθησα; τήν  κηδείαν έκρινε καλόν νά κραυγά- 
ση, Ζ ήτω  ό α ν το χ ρ ϊιτω ρ !  Δυο η τρεΐ; έπανέλα-
βον τή,ν επευφημίαν τχυτην  καί οί δεββιανικοί ε’ν «· · \ » - -  . . . .  . ' 
εςαφει οιατελουντες ηυεΑησαν να σκοτώσωσιν ένα
βουν του δημάρχου, εύρεθέντα κα τά  τύχην είς 
τόν όρομον τω ν. Α λλά προλκβών ευτυχώ ; δ συν
τα γματά ρχης άπέτρεψεν αυτούς.

Περί τών γενομένων συνετάχθη, ώς είκός, επί-
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σημας έκθεσις, καί ό δήμαρχος ύπέβαλεν εις τήν 
νομαρχίαν αναφοράν, έν ή  διά λέξεω ς όσω τω  
ήτο δυνατόν ανθηρότατη; περιέγραφε την κατα- 
πάτησιν των τε  θείων καί των ανθρωπίνων νόμων, 
την παραγνώρισιν καί έξύβρισιν τού αξιώματος 
του τε χνχφέροντος δημάρχου καί του εφημερίου, 
καί την στασ¡αστικήν απόπειραν του συνταγμα
τάρχου Δ έλλα  Ρ έββια , ό όποιος ηγούμενος ένώ- 
σεως βουοναπαρτικών συνωμοτών ήθέλησε να με- 
τα β ά λη  τήν νόμιμον της διαδοχής του θρόνου 
τάξιν καί προς διέγερσιν εμφυλίου πολέμου (ό
πλισε τούς πολίτας κ α τ ’ άλλήλων, ήτοι ένήργησε 
πράξεις προνοουμένας καί τιμωρούμενα; ύπό των 
άρθρων 8 6  καί 9 1  του ποινικού νόμου.

Τό ύπερβολικόν τή ς  κατηγορίας έματαίωσε 
τά  αποτελέσματα α υτής. Ό  συνταγματάρχης 
έγραψε πρό; τον νομάρχην καί τόν εισαγγελέα, 
έκθέσας τά  γενόμ.ενα· είς συγγενής τή ς  γυναικός 
του ήτο συμπένθερος ένός των βουλευτών τ ή ς  νή
σου, άλλος δέ τις έξάδελφος τού προέδρου τών 
πρωτοδικών. Λιά τή ς προστασίας δ ’ αύτών ή 
περί συνωμ.οσία; κατηγορία διεσκεδάσθη, ή σύ
ζυγος τού συνταγματάρχου εμεινεν ασάλευτος έν 
τω  δάσει καί μόνος ό μωρός εκείνος κατεδικάσθη 
είς δεκαπενθήμερον φυλάκισιν.

Ό  δικηγόρος Βαρρικίνη, δυσαρεστηθείς εκ τής 
τοιαύτης έκβάσεως τής ύποθίσεως, μετέβα λε τό 
στρατηγικόν τή ς έπιθέσεως σχέδιον. Ά νασκαλεύ- 
σας καί εύρών παλαιόν τ ι  έγγραφον, έπεχείρησε 
διά τούτου νά έγείρή αξιώσεις περί κατοχής καί 
κυριότητος τού ΰδατος, τού κινοΰντος τήν μ ηχα 
νήν μύλου τινός τού συνταγματάρχου. Έκίνησε 
δέ δίκην, παραταθείσαν έπ'ι μακράν. Μ ετά πα - 
ρέλευσιν έτους άπό τή ς αγωγής, τό δικαστήριον 
έμελλε νά έκδώση άπόφασιν καθ’ όλα τά  φαι
νόμενα ύπέο τού συνταγματάρχου, ότε ό κ . Βαρ
ρικίνη κατέθεσε παρά τώ  είσαγγελεΐ επιστολήν, 
φερουσαν τήν ύπογραφήν Ά γοστίνη τινός, δ ια - 
βοήτου φυγοδίκου, απειλούσαν δ ι’ έμπρησμού καί 
θανάτου τόν δήμαρχον αυτόν, άν μή π α ρ α ιτη - 
θή τών άξιώσεών του. Είναι γνωστόν ότι ή προσ
τασία τών ληστών καί φυγοδίκων είναι λίαν έ- 
π ιζήτητος έν Κορσική, καί οτι συχνάκις ούτοι 
πρός χάριν τών φίλων του έπεμ.βαίνουσιν είς τάς 
ιδιω τικά: των διενέξεις. Ό  δήμαρχος έζήτει νά 
ώφεληθή έκ τή ς έπιστολής τα ύτης, ότε άλλο γε
γονός περιέπλεξε πλειότερον τήν ύπόθεσιν. Ό  
φυγόδικός Ά γοστίνης έγραψε πρός τόν εισαγγε
λέα , παραπονούμενος ότι έπλαστογράφησαν τήν 
ύπογραφήν του καί έδυςφήμησαν τόν χαρακτή 
ρά του, παραστήσαντες αύτόν ώς άνδρα κα π η
λευόμενου τήν δύναμίν του έν τω  τόποι. «"Α ν 
άνακαλύψω τόν πλαστογράφον, ελεγε περαίνων 
τήν επιστολήν του, θά τόν τιμωρήσω παραδει- 
γμ.ατικώς.»

Τ1Ιτο άρα πρόδηλον οτι τήν απειλητικήν έ-

πιστολήν πρός τόν δήμαρχον δέν είχε γράψη ό 
Άγοστίνης· οί Δ έλλα  Ρέββια κατηγορούν τους 
Βαρρικίνη ώς πλαστογραφήσχντας τήν επιστο
λήν, καί τάνάπαλιν οί Βαρρικίνη τούς Δ έλλα  
'Ρέββια. Εκατέρω θεν ήκουες όνειδισμούς καί ύ
βρεις, ή δέ δικαιοσύνη δέν εϊξευρε πού νά εύρη 
τόν ένοχον.

Ούτως εΐχον τά πράγματα, ότε έδολοφονήθη 
ό συνταγματάρχης Γιλφούκιος. Το γεγονός, ιός 
έκ τών δικαστικών ανακρίσεων προκύπτει, έχει 
ώς εξής ■ Τ ή  2  Αύγούστου 1 8 1 ., ότε ήδη συνε- 
σκάταζε, γυνή τις όνόματι Μ αγδαληνή ΓΙιέτοη 
φέρουσα σίτον είς Πετρανέραν, ήκουσε πολύ π λη 
σίον δύο πυροβολισμούς, ριφθίντας, ώς ύπέθεσεν. 
έν τινι κοίλη όδω , άγούση είς τό χωρίον, ά π ε -  
χούση δέ περί τά  έκατόν πεντήκοντα β ήμ α τα  
τού τόπου, ένθα εύρίσκετο. Σχεδόν δέ τκύτο- 
χρόνως είδεν ένα άνδρα, όστις κύπτων έτρεχε 
πρός τό χωρίον δι’ ατραπού τίνος έν μέσιμ τών 
αμπελώνων. Ό  άνήρ εκείνος, σταθείς πρός στι
γμήν, έστρεψε τήν κεφαλήν πρό; τά  όπίσω · άλλ’ 
ένεκα τή ς άποστάσεως ή Πιέτρη δέν κατώρθωσε 
νά τόν αναγνώριση, άφ’ ού μάλιστα  είχεν είς τό 
στόμ.α φύλλον αμπέλου, άποκρύπτον σχεδόν ό- 
λον τόπρόσωπόν του. Έ νευσ ε διά τής χειρός πρός 
ένα σύντροφόν του, τόν όποιον όμως ή  μ.άρτυς 
δέν είδε, καί έπειτα  έγένετο άφαντος έντός τών 
άμ.πελώνων.

'Μ Π ιέτρη, άποθέσασα τό φοοτίον τη ς , άνήλθε 
δρομ-αία είς τήν ατραπόν καί εύρε τόν συντα
γματάρχην Δ έλλα  Ρ έβ β ια  κολυμ-βώντα είς τό αί- 
μά  του, έχοντα δύο τραύματα πυροβόλου, ά λλ’ ά - 
νκπνέοντκ ακόμη. ΙΙλησίον αυτού έκειτο τό του- 
φέκιόν του γεμισμένου καί μ.έ σηκωμένην τήν 
σφύραν, ώς άν ήθέλησε νά άμυνθή κα τά  τίνος 
προσβαλόντος αύτόν κα τά  μέτωπον, καθ’ ύν χρό
νον άλλος τον έκτύπησεν όπισθεν. Πνέων τά  λοί
σθια έπάλαιε κα τά  τού θανάτου, ά λ λ ’ ούδέ λέξιν 
ήδύνατονά προφέρη, όπερ ώς παρετήοησαν κα
τόπιν οί ιατροί, προήρχετο έκ  τή ς  φύσεως τών 
τραυμάτων, επειδή αί δύο σφαϊραι είχον διαπε- 
ράση τόν πνεύμονα. Το αίμα άπέπνιγε τόν συν- 
ταγμ.αταρχην· έρρεε δέ βραδ έως καί έφαίνετοώς 
βρύον κόκκινου. Ματαίως ή Πιέτρη άνασηκώ- 
σασα αύτόν τόν ήρώτα· έβλεπεν ότι εκείνος ή 
θελε μέν, ά λλ  ήδυνάτει νά λαλήση εύκρινώς. 11α- 
ρατηρήσασα δέότι προσεπάθει νά φέρη τήν χείρα 
είς τό θυλκκιόν του, έξήγαγεν αύτή παρευθύς έκ 
τούτου μικρόν σημειωματάριου, όπερ καί έπαρου- 
σίασεν είς αύτον ανοικτόν. Ό  τραυματίας λα 
βών τό μολυβδοκόνδυλου τού σημειωματάριου 
προσεπάθησε νά γράψη· καί πράγμ.ατι ή μ.άρτυς 
είδεν αύτόν χαράσσοντα μ.ετά κόπου πολλά 
γράμμ.ατα, άλλ άγράμμ,ατος ούσα ήγνόει τίνα 
έννοιαν είχον τα ύτα . Έξασθενήσας έκ τών αγώ
νων, τούς όποιους κατέβαλε πρός τούτο, ό συν-
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ταγματάρχης ένεχείρισε τό σημειωματάριου είς 
τήν Πιέτρη, ε”θλιψεν ίσχυρώς τήν χείρά της, καί 
έκύτταξεν αυτήν μέ βλέμμα παραξενον, ώσεί ή 
θελε νά είπη , καθ’ ά αύταϊς λέξεσι κατέθεσεν 
ή μ.άρτυς: «Είναι σπουδαίου· είναι τό όνομα
τού φονιά 1ι>

Τ Ι  Πιέτρη άνερχομένη είς τό χωρίον, συνήν- 
τησε καθ’ όδόν τόν κύριον δήμαρχον Βαρρικίνη 
μ.ετά τού υιού του Β ικεντέλλο . Ε ίχε νυκτώση 
πλέον τό τε . Τ Ι χωρική διηγήθη όλα όσα είδε, 
ό δέ δήμαρχος λαβών τό σημ.ειωματάριον ε“δρα- 
μεν είς τό δημαρχείου διά νά περιβληθή τήν 
ταινίαν, τό διακριτικόν τού άξιώματός του έμ 
βλημα, καί νά καλέση τόν γραμματέα τή ς  δ η - 
μαρχίας καί τήν χωροφυλακήν. Ή  Μ αγδαληνή 
Π ιέτρη, μείνασα μόνη μ ετά  τού νέου Β ικεντέ- 
λου, προέτεινεν είς αύτόν νά δράμωστν, ό π ω ςπ α - 
ράσχωσι βοήθειαν είς τον συνταγματάρχην, άν 
τυχόν ε’ ζη  άκόμ.η· ά λλ’ ό Βικεντέλλος άπεκρί- 
Οη, οτι άν τόν ενβλεπον πλησίον τού θανασίμ,ου 
εχθρού τ ή ;  οικογένειας του θά άπέδιδον βεβαίως 
είς αύτόν τόν φόνον. Μ ετ’ ολίγον ήλθεν ό δή 
μαρχος καί ευρών τόν συνταγματάρχην νεκρόν, 
διέταξε νά μετακομίσωσιν έκείθεν τό π τώ μ ά  του 
καί συνέταξεν έκθεσιν περί τών γενομένων.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α . ]

----------- ^Γ(ΜΚί·—Γ-

01 ΦΡΑΓΚΟΙ ΕΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟ.
νΠΟ II. Ρ . ΓοαβΡ.

[ Ε υ ν έ χ ε ι α  χ α ί  τ έ λ ο ς ·  ί δ ε  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν ο ι  φ ύ λ λ ο ν . ]

Τέσσαρα ε”τ η  μ.ετά τήν άπελευθέρωσιν τού 
Γουλιέλμου Βιλλαρδουίνου, τώ  1 2 6 6 ,  Κάρολος 
ό Ά νδηγαυός έκέρδησεν ύπέρ εαυτού τά  βασί
λεια τή ς  Ν εαπόλεως καί τ ή ς  Σικελίας. Τό δ ' 
επόμενον έτος ό Γουλιέλμος, αισθανόμενος τήν 
ανάγκην τής ύποστηοίξεω; μεγάλης τινός δυνά- 
μ εω ; ίσχυούσης νάντιστή κα τά  τή ς  τα χέω ς αύ- 
ξούσης δυνάμεως τώ ν Παλαιολόγων, έμνήστευσε 
την θυγατέρα του Ισαβέλλαν, ή τ ιςή το  κ α ίκλ η — 
ρονόμ.ος αύτού, στερούμενου υιού, μ ετά  τού Φιλίπ
που, τού δευτεροτόκου υιού τού Καρόλου.'Ομοίως 
οέ ήδυνήθη νά βοηθήση ύλικώς τόν νέον αύτού 
σύμμαχον κα τά  τού νεαρού Κορραδίνου, όςτις 
νύν παρουσιάζετο ώς άντίπαλός του, διατρέχων 
την Ιτα λ ία ν  μετά  στίφους ιπποτών, συνέτεινε δ ’ 
ούκ ολίγον είς τήν έν Τ α λλιχκότσω  νίκην. Ά ν τα - 
ποδίδων δ ’ αύτω ό βασιλεύς τή ς Νεαπόλεως 
ταύτην τήν βοήθειαν, έχορήγησεν αύτω  δύναμιν 
επικουρικού στρατού καταστήσαντος αύτω  δυνα
τόν την κα τά  τού Βυζαντινού αύτοκράτορος άντί- 
στασιν. Ά λ λ ’ εί καί άπεκτήθη ούτως ή βοήθεια 
ισχυρού ήγεμ.όνος, ή ηγεμονία τής· Ά χ α ία ς  π ε -  
ριεπλάκη τά  νύν είς τήν μεταξύ τού οίκου τών

I Άνδηγαυών καί τή ς  Άραγώνος έριν αί δ ’ απαι
τήσεις τών Άνδηγαυών ηύξήθησαν τό έξής διά 
τή ς  ύπό τού Βαλδουίνου Β ’, τού τελευταίου Λ α 
τίνου αύτοκράτορος τού Βυζαντίου, είς τόν Κά
ρολον γενομένης παραχοιρήσεως τών δικαιω μά
των αύτού ώς έπικυριάρχου τού Μωρέως. Ή  είς 
’Ιταλίαν στρα τεία  υπήρξε τά τελευταίου μέγα 
συμ-βάν τού βίου τού Γουλιέλμου, εί καί ό θάνα
το ; αύτού έπήλθε μ.ετά δέκα  μόλις έτη (1278 
μ . X . ) .  Έ τά φ η  δέ παρά τόν πατέρα αύτού καί 
τόν αδελφόν έν τή  εκκλησία τού άγιου Ιακώβου 
τής Α νδραβίδας. Μ ετ’ αύτού δ ' έξέλιπεν ή 
σειρά τών άρρένων γόνων τού οίκου τών Β ιλλα ρ- 
δουίνων,καί δυνάμεθα νά εΐπωμεν ότι σύν αύτω 
τελευτά  ή πρώτη περίοδος τή ς  ιστορίας τής η γε
μονίας τής ΙΙελοποννήσου. Ό  Γοδοφρέδος Β ιλ - 
λαρδουΐνος καί οί δύο αύτού υιοί, καίπερ σ τ ε -  
ρούμ,ενοι αρχών καί όντες βίαιοι, ήδύναντο νά είνε 
μεγάλοι άνδρες έν οίαδήποτε έποχή, ένεκα τού 
συνδυασμού τή ς πονηριάς καί πολιτικής περισκέ- 
ψεως μ ετά  τ ή ς  τόλμης καί τού σθένους έν τή  
δράσει τού παρατηρούμενου έν τή  πολιτεία αύ
τών. Ά λ λ ’ ή έπομένη περίοδος είνε έποχή άση- 
μοτέρων προσώπων καί ανισχυροτέρας διοικήσεως, 
αί δέ δυνάμεις αί έπιδρώσαι έπί τήν ιστορίαν 
αυτής είνε κατά μέγα  μέρος ξέναι τή ς χώρας.

Ή μίσειαν περίπου έκατονταετηρίδα μ ετά  τόν 
θάνατον τού Γουλιέλμ.ου Βιλλαρδουίνου ή έπικυ- 
ριαρχία τή ς ήγεμ,ονίας έμεινεν έν τα ίς χερσί τών 
θηλέων απογόνων αύτού, εί καί ούτοι ύπεχρεούντο 
είς τήν άναγνώρισιν τών Άνδηγαυών ηγεμόνων 
ώ ; έπικυριάρχων, άπό καιρού δ ’ είς καιρόν ή διοί— 
κησις ένηργεΐτο διά τών αντιπροσώπων οΰς οί 
ηγεμόνες ούτοι διετήρουν έν τή  χώρα. Φίλιππος, 
ό πρώτος σύζυγος τής Ισ α β έλ λ α ; Βιλλαρδουίνου, 
άπέθανε προιόρως· μ ετά  δέ τόν θάνατον αύτού 
ή χήρα αύτού συνεζεύχθη μ ετά  Βέλγου εύπατρί- 
δου, Φλωοεντίου τού Άννονίου, δν ό βασιλεύς 
τή ς  Νεαπόλεως περιέβαλεν έπειτα  ηγεμονικήν 
ισχύν. Ό  Φλ.ωρέντιος φαίνεται ύπάρξας δραστή
ριος άμα καί εύθύς ήγεμών, τά  δ ’ όκτώ έτη  καθ’ 
ά  έκυβέρνησεν έν ΙΙελοποννήσω (1289— 1297) 
ύπήρξαν έποχή εύημερίας. Κατανοήσας ότι ή 
χώρα είχεν ανάγκην ειρήνης, υπέγραψε συνθή
κην μ ετά  τού αύτοκράτορος τού Βυζαντίου Α ν 
δρονίκου τού Β ' . Ο ϋτω δέ ήδυνήθη νά περιστείλη 
τήν ύπηρεσίαν τών στρατιωτικών στιφών καί νά 
στρέψη τήν προσοχήν αύτού είς έσωτερικάς με
ταρρυθμίσεις έν τή  έπαρχία, έν ή έπεκράτει ή 
βία καί ό έμφύλιος πόλεμος. Ή  δέ λύπη ή προ- 
ξενηθείσα ύπό τού θανάτου αύτού ηύξήθη ώς έκ 
τή ς  διοικήσεως τού διαδόχου αύτού, Φιλίππου 
τού Σαβαυδού, τού τρίτου συζύγου τή ς Ισαβέλ

λα ς Βιλλαρδουίνου. Ό  ήγεμών ούτος έσχόλασεν 

εύθύς ε ;  άρχής περί τήν συσσώρευσιν χρημάτων 
πρός τό ίδιον αύτού όφελος, έπί τούτω δέ τώ



40 Ε Σ Τ Ι Α

σκοπφ επέβαλε τέλος εις τούς "Ε λληνα; καί Σ λά 
βου; ορεινούς τής βορείας'Αρκαδίας, οϊτινεςήσχν δι’ 
εγγράφων άπηλλαγρένοι τοιούτων είςφορών. Διό 
έπχνέστησαν. κχλέσα ντε; δ ’ ε ί; βοήθειαν τ ά ;  έν 
Μ ιστρά βυζχντιχκκς xpykc, κατώρθωσαν νά 
καταστρίψωσι δύο των φραγκικών φρουρίων. Καί 
ή ρέν αποστασία αυτών κατεσταλη προς ώραν, 
άλλ’ ούχ ήττον τό ρέρο; τούτο τών κατοίκων 
άπεξενώθη διαρκώ; καί συνέτεινεν ε ί; τήν έπα- 
κολουθήσασαν έκδίωξιν τών κυρίων αυτών. Τ ώ  
δέ 1 3 0 4  Φίλιππος ό Σαβαυδός καί ή Ισα β έλλ α  
έγκατέλιπον τήν y ώραν, Φίλιππος δέ ό Ταραντί
νο;, λαβών τήν επικυριαρχίαν τοϋ Μωρέως παρά 
του πατρός αύτοϋ, Καρόλου τοϋ Β ',  βασιλέως 
τή ς  Ν εαπόλεως, έλαβε ρέν αυτός τόν τίτλον τού 
ήγερόνο;, ά λλ ' άνεγνώρισε τα ς αξιώσεις τής 
Μ ατθίλδης, θυγατρός τής 'Ισα β έλλα ς καί τού 
Φλωρεντίου, διόρισα; τόν σύζυγον αύτής, Γουί- 
Sljl'IX  Β ' ,  τόν κϋριν τών Αθηνών, τοποτηρητήν 
αύτοϋ. Ά λ λ ' ή κακοτυχία ής πείραν ε'λαβεν ή 
επαρχία άπολέσασα τόν Φλωρέντιον έπανελήφθη 
διά τού προώρου θανάτου τού Γουίδωνο;, ού ή 
διοίκησες ύπήρξεν έπ’ ίσης ευεργετική. Μ ετά  τινα 
δέ χρόνον, τώ  1 3 1 3 , '  ή Μ ατθίλδη συνιζεύχθη 
ρεπά Λουδοβίκου τοϋΒουργουνδίου,άλλα καί ούτος 
άπέθανεν, ώς λέγετα ι έκ φαρράκου, τ ω  1 3 1 6 . 
βραχύ ρ ετά  τήν εις τήν Πελοπόννησον άφιξίν 
του. Η S i ιστορία τή ς  έκλείψεως τοϋ κλάδου 
τούτου τών Βιλλαρδουίνων είνε τραγική καί έ ρ -  
φαίνει τήν άκάθεκτον φιλοδοξίαν τοϋ οϊκου τών 
Ά νδηγαυώ ν. 'Ροβέρτος, ύ βασιλεύς τή ς  Ν εαπό
λεω ς. καί Φίλιππος ύ Ταραντίνο;, άποφασίσαντες 
νά εςασφαλίσωσιν εί; τον οίκον αύτών την επι
κυριαρχίαν τοϋ Μωρέως, εγνωσαν νά ύποχρεώ- 
σωσι τήν Ματθίλδην όπως λάβη νύν ώς σύζυγον τόν 
άδελφόν αύτών Ίωάννην κόρητα  τ ή ;  Γραυίνας· 
άρνουρένης δ ' αύτής νά συναίνεση, έτέλεσαν τόν 
γάρον καί παρά τήν θέλησιν αυτής καί έπειτα  
ένέκλεισαν αύτήν ε ί; τό έν Ν εαπόλει ώόρορφον 
φρούριον G a s te l d e ll ' u ovo , έν ώ άπεθανε περί 
τό 13-24.

Τό άνίσχυρον τής διοικήσεως κα τά  τήν περίο
δον ταύτην καί πολλώ ραλλον ή  σύγχυσις ή 
έπακολουθήσασα ε ί ;  τά ς ά :ιώ σεις τάς προκλη- 
θείσας ρ ετά  τόν θάνατον τή ς  Μ α τθίλδη ;,ήν ά γ- 
κασαν τούς βαρώνου; τοϋ Μωρέως νά έπ ιζητή- 
σωσι τήν ιδίαν άνεξαρτησίαν καί νά παρασκευ- 
ασθώσιν εις άρυναν. Μετά Si τόν χρόνον τούτον 
γίνεται λόγος περί ένός ή δύο ήγερόνων, οίος 
Ροβέρτος δ Ταραντίνο; (1 3 Í-6  p . X . )  καί ή 

χήρα αύτοϋ Μαρία ή  Βουρβωνίς ( 1 3 6 4  ρ X .) , 
άνεγνωρισρένωνύφ’ άπαση; τ ή ; ήγερονίας· ά λλ ' 
ή ισχύς αύτών ητο περιωρισρένη έντός ορίων 
στενών, τό δ ' έργον τής διοικήσεω; άπέβη έξαι- 
ρέτως δυσχερές. Κ α τά  τόν αύτόν χρόνον τό αντί
παλον έλλ.ηνικόν κράτος τοϋ Βυζαντίου, αίσθα-

νόρενον τήν ανάγκην ένότητος, έποίησε βχθρι- 
αίας, άλλά  σταθερής, προόδους. Ή δ η  ήγερο- 
νεύοντος τοϋ Γουλιέλρου Βιλλαρδουίνου, κα τά  
τήν εκστρατείαν τήν έπακολουθήσασαν εις τήν 
πχρχ-χώρησιν τή ς  Μονερβασίας καί τοϋ Μιστρά, 
οί “Ελληνες κατέλαβον τά Κ αλάβρυτα, έδραν 
ριάς τών πρώτων βαρωνιών, έν τοϊς βορείοις ρ έ- 
ρεσι τής χερσονήσου, καί διετήρησαν διηνεκώς 
τήν θέσιν ταύτην. Είνε δέ παράδοξον, ότι έν ώ οί 
"Ελληνες ού’τω  κατέλαβον σκοπιάν έν τώ  κίντρψ 
τή ς  εχθρικής χώρας, οί Φράγκοι κατεϊχον συγ
χρόνως τήν πόλιν Λακεδαιρονίαν, καίπερ ά πέ- 
χουσαν όλίγα ρόνον στάδια  άπό τοϋ Μιστρά καί 
άποχωριζορένην διά ρακρα; ε’κτάσεως τραχείας 
γής άπό τοϋ Νικλίου, τοϋ πλησιεστάτου ρέρους 
άφ' ού ήδύνατο ή πόλις νά λαβη βοήθειαν. 
Ά λ λ ά  τό φρούριον τούτο δεν έρεινε ρακρόν χρό
νον εις τάς χεϊράς τω ν  τέλος δέ τ ώ  1 3 ’2 0  οί 
Έ λ λ η ν ες  έγένοντο κύριοι τών οχυρών θέσεων τής 
Καρυταίνης καί τής Ά κόβης. Ά π ό  τούτου δε 
τοϋ χρόνου ή  περιοχή τής ήγερονία; περιωρίσθη 
εις τήν Μεσσηνίαν, τήν Ή λιν  καί τήν βορείαν 
ακτήν τής χερσονήσου· τήν δέ Αρκαδίαν άπέ- 
βαλον ύλοτελώς, οί δέ Φράγκοι ένοικοι τή ς  χ ώ 
ρας τα ύτης ρετεστησχν πολυπληθείς εις τήν 
ορθόδοξον εκκλησίαν. Ή  δέ παρά τώ ν Κ χ τ α -  
λωνίων έν τή  παρά τόν Κηφισόν ρά χη  τώ  13 1 1  
καταστροφή πλείστιυν τών ιπποτών τή ς Ά χ α ία ς, 
συρβα τα  βραχύ πρό τής περιόδου τα ύτη ς, παρέ
χει περχιτέραν άπόδειξιν τής επιτυχίας τών αντι
πάλων α ύ τώ ν.Ά π ό δέ τών χρόνων τοϋ Μανουήλ 
Καντακουζηνοϋ ( 1 3 4 9  p.. X . )  ή βυζαντιακή ε
παρχία έν τώ  Μωρέα ί ι '/.ί '1 άρίστην σηρασίαν 
απως άποτελέση ίδιον δεσποτατον, κ χ τα σ τα σ χ  
κληρουχία τοϋ δευτεροτόκου υίοϋ τοϋ αύτοκρά- 
τοοος τού Βυζαντίου.

Κατά τά  τέλ η  τού δέκατου τετάρτου αίώνος 
ή  δ  ιοί/.η σι; τού φραγκικού Μωρέω; εύρίσκετο 
πράγρατι έν τα ϊ; χερσί δυνάρεως, ή ;  ή  ιστορία 
έγένετο γνωστή διά τών ερευνών τοϋ Καρόλου 
Χόπφ. Ή τ ο  δέ χ ύ τη  ή  ναβαρρική εταιρεία, στϊ- 
φο; τυχοδιωκτών άνάλογον πρό; τήν ρεγάλην 
καταλωνιακήν εταιρείαν· ίδρύθη δ' αϋτη έν 
Ναβάρρα τώ  1 3 8 0  ύπό τοϋ Ιακώβου d e  B a u x , 
ανεψιού Φιλίππου Β ' τοϋ Τχραντίνου, 8 ;τ ι ;  κατά 
τόν θάνατον τοϋ ήγερόνο: τούτου ήξίου οτι έκλη- 
ρονόρ-ησε παρ’ αύτοϋ τήν κυριαρχίαν τ ή ;  Ά χ α ΐ-  
α ; καί προέθετο νά κα τα λάβη τήν χώραν διά 
τ ή ;  βοήθειας τών περί ών δ λόγος ρισθοφόροιν. 
Έ π ’ όνόρατι δ ’ αύτοϋ ούτοι πρώτον ρέν κα τέ- 
λαβον τήν Κέρκυραν, έπειτα  δ 1 έπεδραρον κα τά  
τή ς  Α τ τ ικ ή ς  καί κατέλαβον τάς Αθήνας, τότε 
κατεχορένας ύπό τών Καταλωνΐων. Έ κδιω χθέν- 
τες  δέ πάλιν άπό τούτων τών χωρών, άρχορένου 
τοϋ 1 3 8 1  έπελάβοντο τής κατακτήσεω ς τοϋ 
Μωρεως, καταλαβόντες δέ τήν Βοστίτσαν κα-
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τέσχον έπισήρως τήν χώραν έπ ’ όνόρατι τοϋ 
ρ.ισθωτθύ α ύτώ ν  εΐτα δ ’ έπλευσαν πρός τήν 
δυτικήν ακτήν καί έγκαθιδρύθησαν έν Ν α β χ - 
ρίνω. Έ ;  αύτών ό’ έ'λαβε τό ονορα δ τόπος ού
τος (C h a s te a u x  N a v a r r e s )  καί ούχί, ώς ένο- 
ρίζετο πρότερον, έκ τών Αβάρων. Μ ετά  δέ τα ύτα  
έγένοντο κύριοι καί τή ς  Κ α λα ρά τα ς. Ή  δέ έ -  
ξάρτησις αύτών άπό τού Ια κώ βου d e B a ilX  
άπέβη ρ ε τ ’ ού πολύ όνοραστική· οτε δέ τό ύπό- 
λοιπον τής χερσονήσου ύπετάγη εις αύτού;, τώ  
1 3 8 6 , ή εταιρεία άνεκήρυξε τόν αρχηγόν αύτής 
Πέτρον τοϋ S a n  S u p e r a n  τοποτηρητήν τ ή ς  ήγερο 
νιας, ούτος δ ’ άπέβη όντω; δ πραγρατικός κυ
βερνήτης τής χώρας καί ρ ετά  δέκα έτη  ανε- 
γνωρίσθη ύπό τοϋ βασιλέω ; τής Ν εαπόλεως ώς 
κληρονορικός ήγερ.ών. Ώ ;  είκός δ έ , αρχηγός 
τυχοδιωκτών οίος δ Π έτρο;, έσχεν έλαχίστην 
άνασκοπήν ώ ; πρός τ ά  ρέσα δι’ ών ήδύνατο νά 
διατηρήση τήν άρχήν· καί πρό τοϋ χρόνου τού
του δ ’ εύρίσκορεν αύτόν ρεταοαίνοντα ε ί ;  τήν 
αύλήν τοϋ σουλτάνου Β αγια ζήτου, άναρφιβόλως 
έπί τώ  σκοπώ τοϋ νά λάβη παρ’ αύτοϋ βοήθειαν 
κατά τών Ε λλή νω ν τή ς  ΙΙελοποννήσου. Ή  δέ 
βοήθεια αϋτη έφθασεν ύπό τύπον δυσάρεστον, 
καθότι τώ  1 3 9 7  δ στρα τηγό; τοϋ Βαγιαζήτου 
Έβρενόςβεης έπέδραρε κα τά  τοϋ Μωρέω; καί 
έδήωσε τήν χώραν, κ α τα σ τή σ α ; ύποφόρου; τόν 
τε δεσπότην τού Μ ωρέω; Θεόδωρον καί αύτόν 
τόν Πέτρον. Ά πό δέ τούτου τοϋ ζυγού ά π ηλ- 
λάγησαν διά τή ς ά κ ρ η ; τού Τιρούρ, τής έπα- 
κολουθησάσης ε ί; τήν παρά τήν "Αγκυραν ρά 
χην καί τ ή ;  αΐχραλωσίας τού Β αγια ζήτου τώ
1 4 0 2 .

Θανόντο; δέ τού Πέτρου τ ώ  1 4 0 2  ή κυριαρ
χία τών Νχβχροχίων έπερατώθη· οΰτω δέ άρχο
ρένου τού δεκάτου πέρπτου αίώνο; έξέλιπε πάσα 
ένότη; παρά τοΐς Φράγκοι; κα τα κ τη τα ϊς τής 
ΙΙελοποννήσου. Τό ρέν "Αργος καί τό Ναύπλιον 
είχον πωληθή εις τήν Βενετίαν τώ  1 3 8 8  ύπό 
τού τελευταίου κληρονόρου τοϋ οίκου τών Βρυεν- 
νίων, οϊτινες έκληρονόρη-χν τήν άρχήν τών ’Α
θηνών άπό τών Δελαρός- ή Κόρινθο; προςηρτήθη 
τώ  1 4 0 4  εί; τό βυζαντιχκόν δεσποτατον τ ή ; 
ΙΙελοποννήσου· αί δέ ΙΙά τρ α ι ρ ετά  τή ς  λατινι
κή ; αυτών αρχιεπισκοπή; περιήλθον εϊ; τήν κα
τοχήν τοϋ Πάπα. Ή  δέ ύπόλοιπο; χώρα έγέ
νετο προσωρινώς κ τή ρ α  τοϋ γενουηνσίου οίκου 
τών Ζαχαριών, οςτις πρό διακοσίων ετών εΐχεν 
έγκαταστή έν Χ ίω , Σ ά ρ ω  καί χλλαις τών νή
σων τοϋ Αιγαίου, καί. εκταθείς πρό; διαφόρου; 
διευθύνσεις, είχεν άποβή τέλος ή κυριωτάτη 
δύναρις έν τω  Μωρέα καί έκυριάρχει τού ήλια - 
κοϋ πεδίου, τής αρχαίας βαρωνίας τής Χ αλαν- 
δρίτσας έν Ά χ α ία  καί ρ,έρους τής Μεσσηνίας. 
Μ ετά δέ τών ρεταβολών τούτων τών αρχόντων 
συρρετεβλήθησαν καί οί Φράγκο·, κάτοικοι τ ή ; 
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χώρας. Κατάλογος τών τιραρίων τοϋ Μωρέως, 
συνταχθείς περί τό 1 3 9 1  καί σωζόρενος ρέχρι 
τού νυν, δεικνύει οτι ουδέ έν τών παλαιών τ ιρ α - 
ριωτικών όνοράτων αρχόντων τοϋ δεκάτου τρί
του αίώνος διεσώ ζετο κα τά  τούτους τούς χρό
νους. Τό τέλος τοϋ ασθενούς τούτου κράτους, ή 
σκιά. τής άλλοτε λαρπράς ήγερονίας, δύναται 
νά περιγραφή ώς θάνατος ανώδυνος. Τ ώ  1 4 2 7  
δ δεσπότης Κωνσταντίνος δ Παλαιολόγος, δ ρέλ- 
λων αύτοκράτωρ τοϋ Βυζαντίου δ ήρωικώς θανών 
έν τή ροιραία πολιορκία τής πόλεως τα ύτης, κα- 
τα κτή σα ς τό ύπόθ,οιπον τή ς Ή λ ιδ ο ς , έπεφάνη 
πρό τοϋ λιρένος τή ς  Γλαρέντζας, οςτις τότε 
κα τείχετο  ύπό τοϋ Καρόλου Τόκκου, κόριτο; 
τή ς  Κεφαλληνίας, εις ον είχε πω ληθή ύπό τίνος 
Γενουηνσίου τυχοδιώκτου, καλουρένου Όλιβερίου 
Φράγκου, έξαναγκάσαντος τόν Κεντουρίωνα Ζα
χαρίαν νά παραχώρηση αύτόν τώ  1 4 1 8 .  
Ό  κόρις, έννοών ότι αδυνατεί νάντιστή κα τά  
τοϋ ελληνικού στρατού, άπεδέξατο τά ς προτάσεις 
τού Κωνσταντίνου ύποδείζαντος α ύτώ  πρός απο
περάτωση» τού πολέρου τήν διά κηδεστείας έ’νω- 
σιν, καί έδωκεν αύτώ  εις γάρον τήν ανεψιάν αύ
τού, τήν ώραίαν Μ αγδαληνήν Τόκκου, λαβούσαν 
ώ ; προίκα τήν Γλαρέντζαν καί τά ς λοιπάς αύ
τοϋ κτήσεις έν Έ λ λ ά δ ι .  Ό  δεσπότης κατέλαβε 
τήν χώραν ταύτην καί το γειτονικόν φρούριον 
τού Χλερουτζίου δπερ έγκατέστησεν ώς έδραν 
αύτοϋ, καί ε”πειτα  έπελήφθη τή ς  έκπολιορκή- 
σεω ; τών Πατρών, ών έγένετο κύριο; τ φ  1 4 2 9 .  
Στρατοπεδεύω·» πρό τα ύ τη ς τή ς  πόλεοις έτίϋ.εσε 
τούς γάρους αύτοϋ ρ ετά  τή ς  Μ αγδαληνής, ήτις 
ε”κτοτε έλαβε τό ονορα θεοδιύρα. Έ ν  δέ τώ  
ρεταξύ δ αδελφός αύτοϋ θ ω ρ ά ς  κατέλαβε τήν 
Χαλανδρίτζαν καί έστενοχώρησε τόν Κεντουρί— 
ωνα Ζαχαρίαν ένταύθα οϋτως, ώ ςτε καί ούτος 
συνήνεσε νά παραχώρηση αύτώ  τά ς χώρας του 
ώς προίκα τής θυγατρός αύτού Αικατερίνης. 
Α ϋτη ύπήρξεν ή τελευτα ία  τών φραγκικών έν 
Πιλοποννήσω κτήσεω ν. Ο ϋτω δέ διά τή ς  έπιγα- 
ρίας τών άντιραχορένων ρ.ερίδων ή  ιστορία τή ς 

| ήγερονίας τής Ά χ α ία ς περατοϋται διά λύσεως 
ρελοδραρατικής. Οί Έ λ λ η ν ες  ανέκτησαν τό ολον 
τή ς χώρας, εξαιρούμενων τών ρερών άτινα π ε
ριήλθον είς τήν Β εν ετία ν , καί τα ϋτα  είκοσιτέσ- 
σαρα έτη  πριν το  βυζαντιακόν κράτος κ α τα - 
λυθή διά τή ς  π τώ σ εω ς τή ς  Κοινσταντινουπό- 
λεω ς. Ό  δέ Κεντουρίων έτήρησε τόν κενόν τί
τλον ήγερόνος ρέχρι τού θανάτου του, τώ  1 4 3 2 , 

| διό το έτος τούτο θεωρείται ώ ς ή χρονολογία 
! τοϋ οριστικού τέλους τή ς  ήγερονίας. II δ ’ όλη 
j διάρκεια αύτής ύπήρξεν έτών .διακοσίων καί εί- 

κοσιν επ τά  "Οπως εκτιρήσωρεν τά π οτελέσρ α τα  

τής ύπο τών Φράγκων κα τα κτήσεω ς τή ς 1 Ιελο- 

ποννήσου, όφείλορεν ρόνον νά παραβάλωρεν τήν 
κατάστασιν τ ή ;  χώρα; άρχορένη; τ ή ; περιόδου

b
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ταυτης πρός την έν τέλει αυτής. Κ α τά  τον δω 
δέκατον αιώνα, ώ ; έκ τής μακράς ειρήνης ής 
ή επαρχία αυτή είχε προαπολαόσει, εύρίσκετο 
εν εκτά κτω ς ανθηρά καταστάσει· ήκμαζον έν 
αυτή, πολλαπλή βιομηχανία, ιδίως δέ ή πορφυ- 
ροβαφική καί ή κατασκευή μετάξινων καί λινών 
υφασμάτων· ή γή έκαλλιεργεΤτο μ ετ ' έπιμελείας, 
έν άρίστη δέ διατηρήσει εύρίσκετο ο τι δύναται 
νά ΟεωρηΟή ή βάσις πεπολιτισμένης κοινωνίας, ή 
χοήσις δηλαδή του κεφαλαίου έπί διαδοχικά; 
γενεάς εις όδούς, γέφυρας, προκυμαίας, αποξη
ράνσεις γαιών καί άλλα  όμοια ε'ργα.

Ά φ  ετέρου δέ κα τά  τήν δύσιν τή ς  τουρκι
κής κατακτήσεω ς εύρίσκομεν τήν χώραν ήρημω- 
μένην κατοίκων, τήν εμπορίαν καί βιομηχανίαν 
εν στασιμότητι, την γεωργίαν ήμελημένην. τά  
δέ δημόσια ε’ργα καί τά  μέσα τή ς συγκοινωνίας 
κατεστραμμένα. Ε ί καί σποραδικού μόνον είν: 
αί περί τής συγχρόνου κοινωνία; ειδήσεις ά ; κ α -  
τορθούμεν νά περισυλλέξωμεν ε’κ τών συγγρα
φέων τή ς  περιόδου τα ύτη ς, δυνάμεθα οΰχ ήττον 
μέχρι τινός νά όρίσωμεν τούς σταθμούς τής βα 
θμιαίας προόδου τού κακοϋ. Καί δή κα τά  τήν 
δεκάτην τρίτην έκατονταετηρίδα πολλαί ιίκο- 
γένειαι κατέλιπον την ΙΙελοπόννησον άπερχόμεναι 
εις Κωνσταντινούπολή, οί δέ γενναίοι ορεινοί τής 
χερσονήσου ύπηρέτουν έν τω  στόλω τού αύτο- 
κράτορος του Βυζαντίου. Ή  δ ’ έπακολουθήσασα , 
περίοδος τής αναρχίας προεκάλεσε τήν υπό τών 
πιέσεων τών βαρώνων καί στρατιωτικών τυχο
διωκτών ταλαιπωρίαν τών αγροτών, ών τά  
κ τή μ α τα  κατεστράφησαν ύπό τών συνεχών κα
ταναγκασμών. Ούτω δέ ήδη άπό τού χρόνου 
καθ’ ον έγένετο δεσπότης τής χερσονήσου ο Μα
νουήλ Καντακουζηνός, ήτοι άπό τού 1 3 4 9 , ά- 
ποικίαι σκαιών Α λβανών χωρικών, άντεχόντων 
πρός μεγαλειτέρας πιέσεις καί έχόντων άνάγκας 
όλιγωτέρας ή μάλλον πε πολιτισμένοι κάτοικοι, 
κατήχθησαν πολυάριθμοι εις τήν ’Αρκαδίαν. 
Ε κ δ έ  τών περιγραφών τής άθλιότητο; καί τής 

άτακτου καταστάσεω ς τή ς  επαρχίας άς παρέχει 
ό συγγραφεύς τού Μάζαρι, ό'ςτις ε’ζησε χρόνον 
τινά έν Μ ιττρα άρχομένου τού δεκάτου πέμπτου 
αίώνος, εί και πρέπει νάφαιρέσωμεν τ ά ; ύπερβο- 
λάς εις άς υποπίπτει ώ ; σατυρογράφος, καθίστα
ται φανερόν ότι ή  καταστροφή τή ς  χώρα; υπήρ
ξε τούντεύθεν πλήρης.

Ά λ λ ' οφείλομεν νά όμολογήσωμεν οτι τά  ολέ
θρια τα ύ τα  απ οτελέσμα τα  δέν πρέπει νάποδοθώ- 
σιν άπαντα εις τού; Φράγκου; κ α τα κ τη τά ς . Ή  
σπουδαία μεταξουργία παραδείγματος χάριν ε ί -  
χεν ήδη αρχίσει νά παρακμάζη άπό τών ήμερων 
καθ άς ό Νορμαννό; ήγεμών τ ή ;  Σικελίας 'Ρ ο -  
γέρο; μ ετά  τήν έν ε’τει I I  17 άλωσιν τ ή ;  Κόριν
θου μετήνεγκε τήν βιομηχανίαν ταύτην, έφ’ ή ή 
Κόρινθος ήτο περιώνυμος, εις τήν σικελικήν Πά-

νορμον, συμπαραλαβών τού ; δεςιω τά του; μ ετα — 
ξουργούςμεθ’ εαυτού. Ά φ ’ έτέρου δέ αί πειρατι
κά! έκδρομαί τών Σελδσουκιδών Τούρκων, οϊτινες 
ού μόνον δηώσεις προεξένουν, άλ,λ έκαιον τ ά ; οι
κίας, κατίστρεφον τά  όπωροφόρα δένδρα καί ήρ- 
παζον τούς κατοίκους πωλουμένου; ώς δούλους, 
έξηρήμωσαν τά  παράλια τής Έ λ λ ά δ ο ; κα τά  τό 
δεύτερον ήμισυ τής δέκα της τ ετά ρ τη ; έκατον- 
τα ετηρίδος. Έ π ’ ίσης δέ ό μακρός άγιον μ ετά  
τ ή ;  βυζαντιακής αυτοκρατορίας έπήνεγκεν άποτε- 
λέσμ α τα , άτινα θά ήτο δυνατόν έν μέρει νάπο- 
φευχθώσιν άν οί επιδρομείς ήθελον άδιαφειλονει- 
κ ή τ ω ; μείνει κύριοι τών κατακτηθεισών χωρών. 
Ά λ λ ’ όμω ; καί μεθ’ όλ.α τα ύτα  αύτο τό τιμ α 
ριωτικόν σύστημα καί ό χαρακτήρ τών είςαγα- 
γόντων αύτο πρέπει νά θεωρηθώσιν ώ ; αίτια 
τή ς  παρακμής τή ς χ ώ ρ α ;. Οί δύο λαοί οί ούτως 
έλθόντες ε ί; συνάφειαν ήσαν κα τά  πάντα αντί
θετοι. Οί μέν "Ελληνες ήσαν πολλψ ανώτεροι 
ύπό τήν έποψιν τού ύλικού πολιτισμού καί τών 
περί τόν βίον τ εχ ν ώ ν  τό δέ άστικόν αυτών σύ
σ τη μ α  καί ή πολιτική διοίκησις, άπορρέοντα έκ 
τού άρχαίου ρωμαϊκού δικαίου, ήσαν ύπέρτερα 
πάντων τών είςαχθέντων ε ί; τά  δυτικά έθνη. Οί 
δέ Φράγκοι άφ’ έτέρου είχον τό πλ,εονέκτημα ύ- 
ψηλοτέρων ηθικών άρχών, άπορρεουσών έκ τού 
σεβασμού πρό; έαυτού; καί τ ή ;  φιλαλήθειας, α
ρετών όφειλομένων ε ί; τήν οικογενειακήν αύτών 
πειθαρχίαν· αύται δέ διετηρήθησαν έπί τινα χρόνον 
ώς έκ τού τιμαριωτικού αύτών συστήματος καί 
τών έξ αυτού γεννωμένων δεσμών τού καθήκοντος. 
Ά λ λ ’ έν τή  ’Ανατολή ή ευεργετική τού συστή
ματος τούτου έπίδρασις έξέλιπεν έν βραχεί, ε 
π ειδή , δτε έχωρίζετο άπό τών θεσμών τών μ ετ ' 
αύτού συνδεόμενων, αί βάσεις τών άριστων αύτού 
υποχρεώσεων έσαλεύοντο, ούτω δέ μ ετ ' ού πολύ 
κατήντησε νά συντηρήται μόνον διά τών δε
σμών προσωπικού συμφέροντος. Κ α ί οί μέν ήγε— 
μόνες έκ τού οίκου τών Βίλλαρδουίνω/, οϊτινες ή - 
σθάνοντο τήν άνάγκην τή ς  συνδιαλλαγής των 
Ελλήνων αύτών υπηκόων, παοεκώλυον τ ά ;  το ι- 

αύτας τάσεις, ή  δέ σθεναρά αυτών διοίκησις κα- 
τώρθου νά περιορίζη τά ς φιλάρπαγας διαθέσεις 

τών βαρώνων· ά λλά  μ ε τ ’ αυτούς τ ά  έκ τή ς  ξε
νικής διοικήσεως προερχόμενα κακά άνεπτύχθη- 

σαν τα χέω ς . Κ α ί δέν ύπήρξαν μέν τά  αποτελέ
σματα ούτως ολέθρια ώ ; έν τοΐς κράτεσι τοϊς ί- 
δρυθεΐσιν ύπό τών Σταυροφόρων έν IΙαλαιστίνη , 
έν οί; έπεβλήθη καί πάλιν ή δουλειά εις λαόν 
άπαλ.λαγέντα ά π ’ αύτής· ά λλ ' ούχ ήττον ή δ η , ότε 
ή νέα κατάστασις τών πραγμάτων είχεν ώριμά- 
σει, εύρίσκομεν οτι οί Φράγκοι είχον διαφθαρή, οί 
δ ’ "Ε λλην ες ήσαν κατεστραμμένοι. Ούτος δ ’ είνε 

ό λόγος δ ι’ ον ούδεμία περίοδος τή ς  ελληνικής ί" 

στορίας άφήκεν ούτως όλίγα ίχνη έν τ ή  χώρα ό

σον ή  φραγκική κυριαρχία. Ό λ ίγ α  τινά κτίρια ,
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όλίγα ονόματα τόπων καί οικογενειών, ολίγαι λέ
ξεις είςχωρήσασαι ε ί; τήν γλώσσαν τώ ν Ε λ λ ή 
νων άπομένουσιν ώ ; μνημεία τή ς  εποχής ταύτης- 
μάτην δ ’ άναζητοϋμεν στοιχειόν τι πολιτισμού 
ή προόδου, ή καν στασιμότητας, άνερχομένων εις 

αύτήν. (*)
[Έκ τοΰ αγγλικού)

* * Λ .

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΌΓΡΑΦΙΑΣ 
ΠΑΡ ΕΛΛΗΣΙΝ

Ό τ ι  παρά τοΐς αρχαίοι; ΰπήρχον β φ η μ ερ ο ο 
γράφοι, οϊτινες, άπομνημονεύοντες χρονογραφικώ; 
τά άξιολογώτατα τών γεγονότων, πρόχειρον, ώ ; 
είπειν, παρεσκεύαζον εις έξέογασιν τήν  εις τόν 
ιστορικόν άναγκαιούσαν ύλην, έξ άλλων τε  καί 
δή έκ τού Πλουτάρχου πυνθανόμεθα, έν βίω 
’Αλεξάνδρου άναγινώσκοντε;, «τούτων (τών περί 
’Αλεξάνδρου δηλ. ίστορηθέντων) τά  πλείστα κα 
τά λέξιν i r  τ α ΐς  ίφ η ρερ ίσ ιν  ούτω γέγρ α π τα ι.»

Ό τ ι  οί βασιλείς καί οί στρατηγοί τό πάλαι 
έν τα ϊ; έκστρατείαις εί; έφημεριδογράφου; άνεθεν- 
το τήν άπομνημόνευσιν τών έν τ α ϊ; έκστρατείαις 
αύτών άξιολογωτάτων γεγονότων μαρτύρονται 
Άρριανός τε  καίΦίλινος παρά Ιίλουτάρχω  έκ τών 
λόγων δέ τού Άρριανού, « καί α ί  β α σ Ι .Ι ε ια ι  έ -  
φ η ρερ ίόες  ώδε έχουσι,ΐ) καί τ ή ;  άμεσου άκο- 
λουθήσεω; περικοπή; περί τής άσθενείας, τών 
καθ’ ημέραν συμπτωμάτων καί τή ς  δια ίτης τού 
’Αλεξάνδρου, ούκ άπεικότω; τεκμαιρόμεθα οτι 
διέκρινον τά ς βασιλείου;, ήτοι επισήμους, τών μή 
τοιούτων.

Πρός τούτοις έφημερίδα; έλεγον οί άρ-χαίοιτά; 
τε βίβλους έν αίς έσημείουν τάς αίσιους καί απαί
σιους, ό έστιν αποφράδας ημέρας, καί έκείνας, 
έν αίς κατέγοαφον τά  καθ’ ημέραν διδόμενα ή 
λαμβανόμ.ενα χρήμ α τα , ήτοι τά  κα τά στιχα  τών 
ληψοδοσιών, καθ’ α μαρτυρεί ό Λουκιανός, πε
ριπαίζω·/ τούς χυδαιογράφους, ών ένεκα καί πα
ροιμία έγεννήθη, εν  τ α ΐς  ερη μ ερ ίσ ι ψ ι.Ιοσοφεΐν, 
σημαίνουσα, ϊνα κα τά  Λουκιανόν εϊπωμ.εν, το «υ 
πόμνημα τών γεγονότων γυμνόν συναγαγείν εν 
γραφή, κομιδή πεζόν καί χαμα ιπετές, οίον και 
στρατιώτης άν τις τά  καθ’ ημέραν απογραφομε- 
νος συνέθηκεν, ή τέκτων, ή κά πηλό; τις συμ - 
περινοστών τή  στρα τιά ».

Π ρωϊαίτατα καί οί Ρωμαίοι κατενόησαν τήν

| * ) Έ ν τ « ϋ 6 α  τ ε λ ε ν τ α  τ 4  π ρ ώ τ ο ν  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  n e p Í  Φ ρ ά γ κ ω ν  έ ν  

Ι ί ε λ ο π ο ν ν ή σ ω  ά ζ ι ο σ π ο ν 5 ά σ τ ο ν  μ ο ν ο γ ρ κ ϊ ί κ ς  τ ο ϋ  ε ν  Ό ξ ω ν ί ω  χ χ -  

β η γ η τ ο ϋ  T o z e r .  " Κ π ο ν ι χ ι  δ '  έ ν  ι α ν τ η  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  μ έ ρ ο ς  , τ ε ρ ί  

Γ ? ® , . ΐ Ρ ο η χ ο ν  τ ο υ  Μ ω ρ ε ' ω ς  χ α ι  τ ρ ί τ ο ν  Τ ο χ ο γ ρ α ψ ι χ α ι  
« i J i í i / f i C  Τ ά  δ ύ ο  τ ε λ ε ν τ α ί χ  τ α ύ τ α  μ έ ρ η  ώ ς  λ ί α ν  ε ϊ δ ι χ ά  

π α ρ α λ ε ί π ο ν τ α ι  ε ν τ α ύ θ α .

ανάγκην τής άπομνημονεύσεως τών άξιολογωτά
των γεγονότων, όθεν άνέθεντο τω  παρ' αύτοίς α - 
κρω άρχιερεί τήν μ ετά  τώ ν ημερομηνιών αναγρα
φήν τών σπουδαίων γεγονότων. Τ α ύτα  άνέγρα- 
φεν ούτος έπί σανίδων, λευκψ βεβαμμένων, α ΐ-  
τινες άνηρτώντο έπί τών τοίχων τών οικιών, ϊνα 
ώσι προσιταί τοΐς προσερχομένοις. Ή  έφημερίς 
αύτη έπεγέγραπτο a n n a le s  m a x ilü i  ( = μ ε γ ά -  
λα  χρονικά) καί έξεδίδετο άπαξ τού ένιαυτού.

’Ε π ειδ ή  ό α τελής ούτος τρόπος τής τών γεγο
νότων άνακοινώσεως δέν ικανοποιεί τήν τού δη
μοσίου περιεργίαν, ή ^ο/μαίκή δημοκρατία άναγ- 
καίαν έκρινε τή ν  δημοσίευσιν ημερησίου φύλλου, 
ούτινος αριθμοί τινες, διεσώθησαν μέχριςήμώ ν, εί 
καί οί νεώτεροι φιλόλογοι άμφισβητούσι τήν γνησι
ότη τα  αύτώ ν.Ή  έφημερίς α ύ ΐη  έπεγέγραπτο a c ta  
p o p u li R o m a n i  d iu r n a  ( =  ήμερήσιαι πράξεις 
τού ρωμαϊκού λαού), έγράφετο έπί πινακίδων δι'έρυ- 
τού ρωθρού χρωστήρος,έδημοσιεύετο καθ’ έκάστην, 
καί περιείχεν ο, τ ι νύν έν ταϊς έφημερίσι λέγομεν 
χ ρ ο ν ικ ά ,  τυπικά·, η εγ χ ώ ρ ια '  κύρια άρθρα, επι
φυλλίδες κλπ. αδύνατον ήν νά περιληφθώσιν έν 
αυταις. Καθόλου δέ περί τού περιεχομένου τών 
έφημερίδων τούτων καί τού τρόπου καθ’ ον έγρά- 
φοντο δύναται νά κρίνη έκαστος έκ τής κάτωθι 
μεταφράσεως έκ τού λατινικού τού σωζομένου άρ- 
χαιοτάτου φύλλου α ύτής, ού ή έκδοσις έγένετο 
έν ε'τει 1 6 8  π . X .

« 2 9  μαρτίου, ό ύπατος Λικίνιος άνέλαβε σή
μερον τήν ύπατον άρχήν.

«Σφοδρά καταιγίς ϊξερράγη μ ετά  μ εσ η μ - 
»βρίαν τ ή ; σήμερον, κεραυνός δέ πεσών κ α τ έ -  
» καυσε δρύν τινα έν τοΐς πέριξ τού Βελιανού 
λόφου.

»Ε ις τ ι καπηλεϊον κείμενον παρά τοϊς πρόπο- 
» σι τού λόφου Ίανού έγένετο σύγκρουσις καθ’ 
»ήν έπληγώθη έπικινδύνως ό ιδιοκτήτης τού κα- 
»π-ηλείου ή κρανοφ όρος “Α ρκτος.

» 0  άγορανόμοςΤιτιανος έτιμώ ρησε τούς κρεω- 
»  πώλας πωλήσαντας εις τόν λαόν κρέας πριν 
» ύποβάλωσιν αύτο εις τήν άρχήν πρό; έπιθεώ- 
» ρησιν. Τό πρόστιρ,ον διετέθη εις οικοδομήν ναϊ- 
» δίου τή  θεά Λαβερνιι/:.

» Ό  κολλυβιστής τής Τραπέζης ή ΚιμΟρικ'η ά -  
»  σ π ϊς  Αουίφίδος όνόματι, κατάχρεω ς ών, έδρα- 
» πέτευσε μέν σήμερον πλήν συνελήφθη. Επειδή 
» τ ά  παρακατατεθειμένα αύτω  ποσά ήσαν άκέ- 
» ραια, ό πραίτωρ Φοντεγος κατεδίκασεν αύτον 
» νά έπιστρέψη ά μέσω ; τά ς παρακαταθήκας.

» Ο ύπό τού λεγάτου Νέβρα συλληφθείς άρ- 
»χιλν,στη ; Δημοφών έσταυρώθη σήμερον.

» 'Ο  τών Καρχηδονίων στόλος* είσήλθε σ ή μ ε- 
»ρον εις τόν λιμένα τή ς  Ό σ τ ία ς .»

'Ε πί τών ρωμαϊκών χρόνων έχαλκεύθησαν και 
I αί ύπό τό  όνομα Δίκτυος τού Κρητός καί Δού— 
I ρητός τού Φρυγό; λατινιστί γεγραμμέναι καί μ έ -
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χρες ήμών περισωθεΐσαι 'Εφημερίδες τοϋ Τρωι
κού πολέμου. Ε ί  καί ή νοθεία ήτο ύπέρ το δέον 
χονδροειδής, εύρέθησαν όμως κα τά  τούς Βυζαν— 
τιακούς χρόνους συγγραφείς ί/.κνώ; αφελείς π ι- 
στεύσαντες οτι αληθώς αϊ ¿'ιστορήσεις έκεϊναι 
συμβάντων μυθικών έγράφησαν ύπό συγχρόνων 
άνδρών, υπό συντρόφου τινός τού βασιλέως Ίδ ο - 
μενέως. καί ϋπό Ψρυγός πολεμήσαντος έν Τροία 
Οπό τόν I Ιρίαμον καί τούς παίδας τού Πριά
μου.

Κ α τά  τον Ι Ε ’ άπό Χριστού αιώνα οι εν Εύ- 
ρώπη άστρονόμοι ε'γραφον εφημερίδας άστρονο- 
μικάς, εν αίς έσημείουν τάς καθ’ ημέραν παοα- 
τηρήσεις αυτών, οίον το μήκος, τό πλάτος, θέ
σεις, αποστάσεις, καί κινήσεις τών πλανητών, έξ 
ών οδηγούμενοι προίλεγον τά ς  εκλείψεις τού ήλιου 
καί τής σελήνης. Τών εφημερίδων δε τούτων 
τά.ς κρατίστας πρώτος έγραψεν 0 'Ρεγιμόντκνος, 
πε οι λαβών έν αύταίς τριάκοντα ετών ποογνώσεις
( 1 4 5 7  1 5 0 6 ) .

ΓΙαρατρεχοντες την  Κίναν ένθα έξ άμνημονεύ- 
τοιν αιώνων έκδίδονται εφημερίδες πολιτικαί, καί 
τών ειδήσεων, καί ασχολούμενοι περί την γένε- 
σιν αυτών έν Ευρώπη σημειούμεν πρώτην εφημε
ρίδα τήν τώ  1 6 0 0  έν Β ενετία  έκδοθείσαν, ή - 
τ ις  περιέχουσα ύλην ποικίλη·/ πρός τέρψιν καί 
ίκανοποίησιν τής περιεργίας τού λαού, έξεδίδετο 
άπας καθ’ εβδομάδα. ΊΙέφ η μ ερ ίς αϋτη ώνομά- 
σθη Π η ζζ β Β η , κα τά  τινας μ.έν εκ τού Ζενδικού 
Γ ά ζ α ,  τού εις τήν Λατινικήν μετενεχθεντος καί 
σημαίνοντος θησαυρόν, άτε θησαυρού νέων ειδή
σεων λογισθείσης τή ς  έφημερίδος ταύτης· κ α τ’ 
άλλους εκ τού ιταλικού ΟΛΖΖβΠίΐ τού σημ.αίνον- 
τος τήν πολύλαλον κίσσαν· καί κ α τ’ άλλους έκ | 
τού Ένετικού νομίσματος &ΆΖΖβΙΙ&, δπερ ενδει νά 
καταβάλη ό λαμβάνων έν φύλλον τής έφημερί- 
δος ταύτης.

Τριάκοντα καί εν έτος μ ετά  τήν  ε’κδοσιν τή ς  
πρώτης έν Βενετία  έφημερίδος έτέρα όμ.ώνυμος 
αυτή έξεδόθη έν ΙΙαρισίοες ύπό τού ιατρού Θεο- 
φράστου ’Ρηναυδότου, όρυ.ηθέντος εις ϊδρυσιν αυ
τής έκ τής δε τής αιτίας. Πρός τέρψιν τών ασθε
νών αυτού ό ιατρός προσεπάθει νά. μανθάνη τά. 
καθ’ ημέραν χρονικά τής γαλλικής μητροπόλεως, | 
άτινα έσπευδε νά μ ετα διδη  τοΐς ϋπ’ αυτού έ- 
πισκεπτομένοις άσθενέσιν έκ τουτου έγένετο ου- , 
τος περιπόθητος καί τοσούτοζ ηΰξησεν ή π ελα - 1 
τεία  αυτού,ώστε ήδυνάτει νά. έπ ισκέπ τη τα ι πάν- 
τας τούς προσκαλούντας αυτόν άσθενεϊς'θέλων ό
μως νά παρηγορά, τουλάχιστον αυτούς διά τής με- 
ταδόσεως τών νέων τή ς  ήμ.έρας, έξέδοτο τ ώ 1 6 3 1  
έφημερίδα, ήν κατάμίμησιν τών 'Ενετών ώνόμασε I 
ΠηΖΖΟίΙβ. Ή  ¿φημερίς αϋτη έξηκολούθησεν έκ- ! 
διδομένη καί μετά  τόν Οανατον τού ίδρυτού συμ- 
βάντα τώ  1 6 5 3 , παρατείνασα τόν βίον μέχρι | 
τού 1 6 5 4 . Έ ν  'Α γγλία  ή πρώτη ¿φημερίς έςε— I

δόθη τή  7 Νοεμβρίου τού 1 6 6 7 , έκτυπωθείσα 
έν Ό ςονίζ- έν δέ τ ή  Αυστρία τώ  1 7 0 1 , έκτυπω 
θείσα έν Βιέννη. Ά μφ ότερα ι αί έφημ.ερίδες αύ- 
τα ι έξεδίδοντο εις φύλλον, έν ώ  τό σχήμα τών 
πρό αύτών ήτο μικρότερο·/, τέταρτον άπλούν.

Έ ν  Γερμανία αί έφημερίδες ήσαν γνωσταί 
πολύ πριν κυκλοφορήσωσι έν τή  δυσμική Ευρώ
π η . ’Ε π ειδή  κατά τόν μετα ξύ  Αυστρίας καί 
Τουρκίας πόλεμον οί ηγεμόνες τών γερμανικών 
κρατών συνέδραμον τ ή  Αυστρία στρατιωτικώς 
οί Γερμανοί ένδιεφέροντο μεγάλω ς νά μ,ανθάνω- 
σιν ειδήσεις έκ τού θεάτρου τού πολέμου· κ α τ ’ 
ακολουθίαν πρός ίκανοποίησιν τού έλλογου τού
του διαφεροντος αύτών έπέμ.πετο εις έκάστην 
πόλιν τή ς Γερμανίας άνά εν φύλλον, οπερ, ώς 
περιέχον τά  νέα τ ή ς  ημέρας έκλήθη Z e itu n g  
έκ τού Z e it  ( = χρόνος). Τοιαύτα φύλλα περιγρα· 
φο /τα γεγονότα τής 16 Ιουλίου 1 5 1 5  εύρέθησαν 
έν Νυρεμβέργη φέροντα τίτλον N eu  Z e itu n g .

Τοιαύτη έν συντόμ ω ή ιστορία τής αρχής καί 
γενέσεως τής έφημεριδογραφίας, ή τις , τεραστίως 
άναπτυχθεϊσα, ίδ ίω ςκ α τά  τόν εις λήξιν σπεύ- 
δοντα ΙΘ  αιώνα, άπέβη b σπουδαιότατος πα
ράγων τού πολιτισμού καί τή ς  πνευματικής προς 
ά λλη λα  έπικοινωνίας τών εθνών, σύναμα δέ ι
σχυρά δύναμις, ήτις εν τε τή  μεμετρημενη πο
ρεία καί ταϊς παρεκτροπαΐς αύτής μεγάλω ς έ -  
πέδρασε καί έπιδρα έπί τάς τύ χ α ; τών λα ώ ν. 
Ή  έξερεύνησις άρα τών κ α τ’ αύτήν άπό τή ς καί 
παρ’ ήμϊν γενέσεως αύτής μέχρι τών καθ' ήμάς 
ημερών δέν είνε άμοιρος διαφεροντος, οΟεν τινές 
τώ ν όμογενών κα ί τώ ν αλλογενών λογιών κ α τέ- 
γιναν περί την έςερεΰνησιν τών κα τ’ αύτήν.

Σύντομον ιστορίαν τή ς  παρ’ ήμΐν δημοσιογρα
φίας άπό τών άρχών αύτής άχρι τού 1 8 1 9  ¿δη
μοσίευσε πρώτος ό ’Αθανάσιος Σ ταγειρίτης, ώς 
επίλογον τής ' Ισ τ ο ρ ία ς  τώ ν εφ ημερίδω ν, ήνκα - 
τεχώρισεν έν δυσίν έπαλλήλοις τεύχεσι τής Κ α .Ι-  
.Ιιόκη ς, έφημερίδος έκδοθείσης ύπ’ αύτού έν Π α - 
ρισίοις κα τά  τό έτος έκεϊνο- άλλ’ ή πραγματεία 
α ϋτη ού μόνον έπ ιτομω τά τη είναι, άλλά καί έν 
τοϊς πλείστοις ανακριβής. Μ ετά τόν Σ ταγειρί- 
τη ν , h αείμνηστος 'Ιωάννης Φιλήμων έν τώ  πρε
σβυτέριο τού / / i ù i v o ç  άδελφώ , τώ  X ρόν ω  τού 
Ναυπλίου, έπραγματεύθη τώ  1 8 3 3  τά. κα τά  τήν 
ελληνικήν δημοσιογραφίαν άπό τού 18 2 1  μέχρι 
τού 1 8 3 3 .  Ά λ λ ' έν τή  πραγματεία του τα ύτη 
ό Φιλήμων μίαν μόνην περίοδον τ ή : έλληνικής 
δημοσιογραφίας έξηρευνησε, πρώτος δέ τών έπί 
τού θέματος τούτου ά.σχοληθέντων λογιών έπε- 
χείρησε πλήρη έξιστόρησιν τώ ν  κ α τά  τήν ε λ 
ληνικήν έφημεριδογραφιαν άπό τών χρόνων τής 
έλληνικής παλιγγενεσίας μέχρι τού 1 8 7  I ό Μαρ- 
κήσιος d e  Q u eu x  d e S a i n t - H i la i r e  έν πρα
γμα τεία , έπιγεγραμμένη « la  p r e s s e  d a n s  la  
G r è c e  m o d e rn e , d ep u is 1' in d é p e n d a n c e ,
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ju s q u ’ e n  1 8 7 1 ,»ήτις δημοσιευθεΐσα έν τ ή  τού 
1871  έπετηρίδι τού έν Γα λ λία  συλλόγου πρός 
διάδοσιν τώ ν 'Ελληνικών σπουδών (A n n u a ir e  
de Γ  A s s o c ia t io n  p o u r l ’e n c o u r a g e m e n t  
d es é tu d e s  g r e c q u e s  e n  F r a n c e .  1 8 7 1 ) ,
μετετυπώθη τώ  αύτώ  ε'τει ύπό τού συγγραφέως 
έν ίδίω φυλλαδίω, καί έξεδόθη έν Παρισίοις τύ- 
ποις A d o lp h e  L a in e . Ό  φιλέλλην Γ α λ ά τη ς, μή 
σχών ύπ’ δψει τήν έν τφ  Χ ρόν ω  διατριβήν τού 
Έλληνος λογίου κατέλιπεν ούκ ολίγα τά  κενά 
καί εν τοϊς άφορώσιν εις τήν  παρ’ ήμΐν έφημε- 
ριδογραφίαν κα τά  τήν χρονικήν περίοδον, περί 
ής έπραγματεύθη b Ί ω . Φιλήμων. Κατά. τούτο 
ευτυχέστεροι τού μαρκησίου, χάρις τή  ά κ α τα - 
πονήτω δραστηριότητι καί έργασία τού κ . Τ ι -  
μολέοντος Φιλήμ.ονος, τεθησαυρηκότος έν τή  Β ι 
βλιοθήκη τής Βουλής καί πολύτιμον σειράν τών 
ένταύθά τε καί αλλαχού κα τά  διαφόρους χρονι— 
κάς περιόδους έκδοθεισών ελληνικών έφημερίδων, 
έσ/ομεν άφθονωτέρας τά ς πηγά ς, εις άς εδει νά 
άναδράμωμεν πρός άπεργασίαν τή ς  άνά χείρας 
μελέτης.

Συμπληρών την πραγμ.ατείαν τού μαρκησίου 
de Q u eu x  d e  S t .  H ila ir e  b κ . Δ . Βικέλας 
έδημοσίευσεν έν τή  αύτή έπετηρίδι διατριβήν 
περί της καταστάσεως τού ελληνικού τύπου έν 
ε'τει 1 8 8 3 ,  ής μετάφρασις έδημοσιεύθη καί έν 
τή  Ε σ τ ία . Πρό τούτου δέ ό κ . Κ . Φωστηρόπου- 
λος, μέλος τής διά τήν έν Βιέννη ε'κθεσιν έλλη
νικής επιτροπής έξέδωκεν ελληνιστί καί γ α λ λ ι
στί ε'κθεσιν περί τού έλληνικού τύπου (N o tic e  
s u r  la  p re s s e  g r e c q u e ) , δυστυχώ ς περιέχου- 
σαν πολλάς άνακριβείας,ώς προιών b λόγος κ α - 
τα δείξει.

’Επειδή τό θέμα τούτο ού μικρόν ένέχει δι’ η 
μάς τό διαφέρον, άφ’ ού λογιζομένης τής έφημε- 
ρίδος επ ιδ ο ρ π ίο υ  τής πνευματικής πανδαισίας, 
έκ τή ς γνώσεως τή ς παρ’ ε'θνει τινί καταστάσεως 
αύτής δύναταί τις νά κρίνη ού μόνον τήν πνευμα
τικήν άνάπτυξιν, άλλά  καί τάς διαθέσεις καί 
£οπάς τής έθνότητος, ής τό φρόνημα έκπροσωπεϊ, 
ή άξιοι οτι διερμηνεύει ή έν τοϊς κόλποις αύτού, 
τή  τού έθνους ¿κείνου υποστηρίξει ή άνοχή, λει
τουργούσα δημοσιογραφία, άνομολογούμεν πολ
λάς τάς χάριτας τψ φιλέλληνι Γ α λ ά τη , παρα- 
σχόντι ήμΐν χειραγώγημα ές τά  μά λιστα  χρ ή 
σιμον διά τήν ήν άναλαμβάνομεν μ ε λ έ τ η ν  προ- 
βαίνομεν δ ’ άδιστάκτω ς εις τήν άνιστόρησιν τών 
ύπ’ αύτούέξιστορηθέντων, συμπληροϋντες τά  κενά, 
άτινα ούτος κατέλιπεν, ή διορθούντες τά  ήμαρ- 
τημένως ύπ’ αύτού έκτεθέντα .

X .
["Kitttat συνέχεια]
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ΑΝΤΙΒΑΣΙΛΕΥΣ ΚΑΙ ΚΠΜΠ.ΔΟΣ
( Έ *  τώ ν  τ ο ϋ  S n c l i o r — M n e o c l·)

Ό τ ε  ή ρωσική Πολωνία δέν είχεν άκόμη συσ- 
σω ματω θή εις τήν αυτοκρατορίαν τών τσάρων, 
ή το ι κατά τό 1 8 3 0 , δύο πρόσωπα έν Βαρσοβία 
άπήλαυον ίσης δημ,οτικότητος, καίτοι άνήκον 
εις διαφόρους τάξεις, b άντιβασιλεύς τή ς  Πολω
νίας μέγας δούξ Κωνσταντίνος, καί ό διάσημος 
κωμωδός τής αύλής Ζουλόβσκης.

Ό  Κωνσταντίνος ήτο τύραννος, άλλά τύραννος 
άξιαγάπητος, είχε δέ τά  δύο τα ϋτα  προτερήμα
τα  άτινα γοητεύουσι τόν λαόν,ήτο απτόητος τήν 
καρδίαν καί μεγαλόψυχος. Η ρωικόν θάρρος έπ ε- 
δείξατο τώ  1 8 1 3 , ότε μόνος είσήλθεν εις Π αρι- 
σίους ήγούμ.ενος τοϋ τά γματος αύτού, προ/τη δέ 
σκέψις του ήτο νά δράμη εις τούς ’Απομάχους 
ΐνα ένθαρρύνη τούτους περί τ ή ς  τύ χ η ς τω ν.

I I  άρνησίς του ΐνα άνέλθη έπί τοϋ θρόνου τής 
’Ρω σίας, ον παρεχώρησεν εις τόν δευτερότοκο·/ α
δελφόν του Νικόλαον, ηϋξησεν ε'τει μάλλον τήν 
δημοτικότητα  αύτού, οί δέ Πολ.ωνοί ¿θεώρησαν 
τούτο προτίμησιν δ ι’ ήν λίαν έκολακεύθησαν. Τ έ 
λος κατέκτησεν όλων τάς καρδίας διαξευχθείς 
τήν  πρώτην σύζυγόν του, γερμανήν ήγεμονίδα 
τού Σάξ-Κοβούργου, ΐνα νυμφευθή την ώραίαν 
Πολωνήν κόμησσαν Γραντζύνσκα.

Διηγούνται τά  έφής περί τού πριύτου γάμου 
του. "Ο τε ήθέλησε νά νυμφευθή, ή αύλή τής ’Ρο>- 
σίας άνεζήτησε γυναίκας έν Γερμανία. Τρεις 
πριγκίπισσαι τοϋ Σάξ-Κ οβούργου,καί αί τρεις ά -  
δελφαί, άπεστάλ.ησαν, Ϊνα έκ λέξη . Ό τ ε  έπα- 
νήλθεν έκ τή ς Θήρας τώ  ήγγειλον ότι αί πριγκί- 
πισσαι άφίκοντο.’Ο Κωνσταντίνος είσήλθεν εις τήν 
αίθουσαν έν ή  έκεΐναι περιέμενον, τάς έςήτασεν 
έν σιγή, είτα  δέ άνέκραξε δ ι’ άποτόμου ύφους 
δεικνύων τήν νεωτεραν: « Α ύ τ ή ν !» —  "Ο τε δέ 
ή πριγκίπισσα κατελήφθη ύπό τών ώδίνων τού 
τοκετού, ό μ-έγα; δούξ διέτα ξε νά μεταβή όλό- 
κληρον σύνταγμα τυμπανοκρουστών ύπο τά  π α 
ράθυρά της, ΐνα καταπνίξη τά ς κραυγάς αύτής.

Ό  Κωνσταντίνος ήτο καθ’ ύπερβολην α υστη
ρός πρός τούς άξιωματικούς, καθ’ ύπερβολήν δέ 
καλός προς τούς στρατιώτας του, ούτως ώ στε οί 
μέν τόν έλάτρευον οί δέ τόν ¿φοβούντο καί τόν έ- 
μίσουν κρυφίως. Ά φ ’ έτέρου δ έ οί εύγενείς έζηλ.ο- 
τύπουν.

Ό  άντιβασιλεύς ήσμένιζεν εις τήν ά στειότητα  
καί είχε προσλάβη εύνοούμενόν του τόν κωμωδόν 
Ζουλόβσκη. Ούτος έπεΐχε παρ’ αύτώ θέσιν γελω 
τοποιού καί συμβούλου. Έ τό λ μ α  νά λ ίγ η  πρός 
αύτόν τήν αλήθειαν κα τά  πρόσωπο·/, συχνάκις δέ 
ό Κωνσταντίνος ωφελείτο έκ τούτου.

Ώ ς  εύγενής ό Ζουλόβσκης καθ’ ύπερβολήν έ- 
φρόντιζε περί τή ς τιμής του. Ό  έκλεκτότατος 
κόσμος τής Βαρσοβίας συνείθιζε νά συναθροίζηται
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καθ’ έκάστην ¡λ s τα  μεσημβρίαν εις τι καφενείο·, 
ινα παίζη, δ δέ Ζουλόβσκη; έσύχναζεν εις το κα - 
φενεΐον εκείνο, ά λλα  χωρίς ούδέποτε νά έγγίση 
κύβου; ή  χαρτία . Ή μίραν τινά καθ’ ήν παρετήρει 
άξιωματικούς παίζοντας, Ρώ σο; συνταγματάρ
χη ς ήρξατο να έμπαίζη αυτόν καί νά τον καθι
στά  γελοίον. Ό  Ζουλόβσκη; συνεκράτησεν ε
αυτόν καί δέν άπεκρίθη, άν καί άπαντες ο ίγ ν ω - 
ρίζοντες αυτόν περιέμενον νά ίδωσιν εκρηγνύμενον 
τόν θυμόν του.

Έ π ί τέλους δ Ζουλόβσκη; μή δυνάμενος επί 
πλέον ν’ άκούη εγείρεται, πλησιάζει τον συντα- ! 
γματάρχην μ ετά  φοβερά; σοβαρότητας καί θέτων 
τά ς δύο αύτού χείρας έπί τών ώμων του:

—  Είσθε ήρω :, τω  λέγει, ήρως! Άνήρ οίος ύ- 
μεΐς ανυπεράσπιστο; καί άοπλος, τολμών νά προσ- 
βάλη έτερον ώπλισμένον άχρις οζόντων, είναι 
ήρως ! . . .

Ή  ειρωνεία ήτοσκληρά, διότι δ συνταγματάρ
χη ς ήτο ώπλισμένος. Ά π α ν τες  άνεκάγχασαν 
ά λ λ ’ δ  'Ρώσος έγένετο κάτωχρος. Γνωρίζων ότι δ 
κω μφ δό; ητο εύνοοούμενος τού μεγάλου δουκός έ- 
δίστασε νά ώθηση τά  πραγματα περαιτέρω, ά λ 
λα  την έπιοϋσαν έπεμψε τού; μάρτυράς του πρός 
τόν Ζουλόβσκη ,έλπίζων μάλλον νά φοβήση τούτον 
καί τύχη  ίκανοποιήσεως παρά σκοπών νά μονο- 
μαχηση.

Ό  Ζουλόβσκη; έδέχθη την πρόσκλησιν καί 
ότε οί μάρτυρες ώρισαν τόν τόπον καί τήν ώ
ραν της μονομαχίας, μετέβη πρός τόν αντιβα
σ ιλ έα .

Ό  Κωνσταντίνος πληροφορηθείς ή δ η  τά  δια- 
τρέζα ντα , είπε πρός τόν Ζουλόβσκη μόλις τόν 
ει δ ε :

—  Τ ί  παραλόγους υποθέσεις έχεις μ ε  τόν συν
τα γματά ρχην ;

—  Παραλόγους αληθώς, διότι πολ.ύ φοβούμαι 
οτι κά κιστα  θά τελειώσουν.

—  Ν ά μονομαχήσης ! Καί τό συλλογίζεσαι;
—  Β εβ α ιότα τα  οτι τό συλλογίζομαι.
—  Ά λ λ ’ ή  μονομαχία απαγορεύεται.
—  Έ σ τ ω  ! άν φονεύσω τόν αντίπαλόν μου 

θά τιμωρηθώ.

—  ’Α λ λ ά  δεν θέλω  νά διακινδυνεύση; τήν 
ζωήν σου, άπήντησεν ώργισμένος δ Κωνσταν
τίνος.

—  Ε ίμ α ι εύγενής ! είπεν δ Ζουλόβσκη;. "Ομως 
προσέθηκεν ήπιώτερον, άφ’ οΰ ή  Ύ μ ετέρ α  Ύ 
ψηλότης κα τα δέχετα ι νά εκτιμά  την ζωήν μου, 
θά τ ω  ζη τή σ ω  ώς χάριν νά μοί δώση μίαν ύπο- 
γραφήν εις λευκόν χάρτην διά νά τήν μεταχειρι
στώ  όπου θελήσω. Σ ά ς δίδω δέ τόν λόγον τή ς 
τιμ ή ς μου οτι δέν θά κάμω  κατάχρησιν αύτής.

Ό  μέγας δούξ έλαβεν άνευ δισταγμού φύλ- 
λον χάρτου καί άφ’ ού υπέγραψε τό ε"δωκε πρός 
τόν Ζουλόβσκη λέγων·

—  Έ ά ν  είναι άπόλυτος ανάγκη νά μονομα- 
χή σ η τε, προτιμότερον νά φονευθή δ συνταγμα
τάρχης, άκούεις; Έ χ ο μ εν  εκατοντάδας συντα
γματαρχών, ά λ λ ’ ένα καί μόνον Ζουλόβσκη.

—  Τ ήν  αύτήν γνώμην έχω  καί έγώ, είπεν ό 
κωμφδό;.

Λίαν ενωρίς τήν επιούσαν δ συνταγματάρχης 
μ ετέβη εις τόν δρισθέντα τόπον· δ Ζουλόβσκη; ά - 
φίκετο μ ε τ ' ολίγον, ά λ λ ’ άντί νά συνοδεύηται 
ύπό τών μαρτύρων του, ήκολουθείτο ύπό δύο πυ- 
ροβό),ων μ ετά  πυροβολητών.

Έ χαιρέτισε τόν άντίπαλόν του καί έπλήρωσε 
τά  πυροβόλα.

—  Τ ί σημαίνει ή πολεμική αύτή σκευή ; τόν 
ήρώτησεν έκπληκτος δ συνταγματάρχης.

—  Έ γ ώ  ποοεκλήθην, δέν είν’ αλήθεια; ά π ε- 
κρίθη δ κωμφδός. Λοιπόν, έπειδή μοί ά ν ή κ ει.ή  
έκλογή τών όπλ.ων, εξέλεξα  τό  πυροβόλον, εις 
έμέ δέ έπ ’ ίσης ανήκει νά πυροβολήσω πρώτος. 
Κ α τα λά β ετε τήν θέσιν σας λοιπόν, συνταγμα- 
τάρχα, παρακαλ.ώ !

Οί μάρτυρες έξερράγησαν εις γ έλ ω τα ;.
—  Είναι άστειότης ! άνέκραξεν δ 'Ρώσος. Μή 

τήν παρατείνωμεν.
—  Ποσώς ! άπεκρίθη όΖουλόβσκης μ ετά  προσ- 

πεποιημένης οργής.
Κ α ί δραττόμενος τού εκκαύματος, έξηκολού- 

θησε.

— Ζ ήτησε συγγνώμην, συνταγματάρχα, είδ' 
άλλο>ς πυροβολώ.

Ό  'Ρώσος άφ’ ού συνεσκέφθη μ ετά  τών μ α ρ - 
1 τύρων του ,έζήτησεν  έπί τέλους συγγνώμην παρά 
i τού Ζουλόβσκη.

"Ο τε δ άντιβασιλεύς ενμα(5ε τό πέρας τής 
παραδόξου τα ύτης μονομαχίας, έγέλασεν έγκαρ- 
δίως καί άπέστειλε πρός τόν Ζουλόβσκη π εντή- 
κοντα φιάλας καμπανίτου.

'Ολίγον χρόνον μ ετά  τα ύ τα , δ κωμφδός π α -  
I ρουσιάσθη αύθις πρός τόν μέγαν δούκα.

—  Λοιπόν, τ ί  τ ρ έχ ε ι; είπεν δ Κωνσταντίνος. 
Χρειάζεσαι πάλιν πυροβόλα ;

—  Ό χ ι ,  έρχομαι νά ευχαριστήσω τήν '  Ε μ ε
τέ ραν 'Υ ψ ηλότητα  διά τόν οίνον ον εύηρεστήθη

; νά μοί σ τείλη  καί διά νά σάς εκδικηθώ, χάριν 
εύγνωμοσύνης διά τήν ύπογραφήν έπί τού λ ευ 
κού χάρτου ήν κα τεδέχθητε νά μοί δ ώ ση τε.

—  Ν ά  μ ’ έκδικηθή ; ;
—  Ή  Ύ μ ετέρ α  Ύ ψ ηλότης γνωρίζει κ ά λ -  

λ ισ τα  ότι έάν δ λαός καί οί στρα τιώ τα ι τόν λα- 
τρεύουσιν, οί Πολωνοί εύγενεΐς κα ί οί ά ξιω μ α τι- 
κοί πολύ άπέχουσι τού νά συμμερίζωνται τά  
α ύτά  αισθήματα.

—  Μοί είναι άδιάφορον !
—  Κ αί εις έμέ. Ά λ λ ’ Ο,τι δέν μ ’ είναι ά διά 

φορον είναι ότι ε’ις τάς στρα τιω τικά ; σνναθροίσει; 
καί εις τά ς αριστοκρατικά; συναναστροφάς δια-
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δίδουν περί ύμών ευτελείς συκοφαντίας, τοσούτον 
άλλον μεμπτέας καί αξιοποίνους όσον οί δ ια -  
ίδοντες τα ύτας κά λλιστα  γνωρίζουν οτι είναι 

ψευδείς.
—  Καί τί διαδίδουν;
—  Διαδίδουν.. .Ά λ λ ά  άληθώς αύτά θά σάς 

κινήσουν τήν άγανάκτησιν!
—  Ό μ ίλει έλευθέρως, σέ διατάσσο).
—  Λοιπόν, διαδίδουν.. .λέγουν οτι ή Ύ μ ε -  

τέρα Ύ ψ ηλότης τρώγει άλειμματοκήρια!
Ή  ενεργητική μορφή τού Κωνσταντίνου, ής 

δ μογγολικό; τύπος άνεμίμνητκε πολύ τήν  φυσι
ογνωμίαν τού πατρός του Παύλου τού Λ’, έχρω - 
ματίσθη διά πορφυρού χρώματος.

—  Τ ις τολμ ά  λοιπόν νά λ έγ η  τούτο : άνέ
κραξεν οργίλος. Α π α ιτώ  τό όνομα τών άθλιων 
τούτων, ΐνα τοϊς έπιβάλο) παραδειγματικήν 
ποινήν.

—  Ώ  ! καί τήν άξίζουν, άπεκρίθη δ Ζου- 
λόβσκης. Ά λ λ ’ έπειδή ούχί δ διευθυντής τής 
αστυνομίας ά λ λ ’ δ κωμφδός άνεκάλυψε τούς έ
νοχους, εις αυτόν άνήκει καί νά τούς τιμωρήση.

_  Σύμφημι, άπεκρίθη δ Κωνσταντίνο; οστις, 
οποί; άπαντε; οί άληθεϊς τύραννοι, ήτο  πάντοτε 
πρόθυμος νά δίδνι άσ Γειαν στροφήν εις τά ς κ α - 
ταδίκας καί ε ί; τάς ποινάς αύτού.

Μ ετά τινας ήμερα; δ άντιβασιλεύς παρέθηκεν 
εις τά άνάκτορά του μέγα  γεύμα, εις ό προσε- 
κλήθησαν μόνον ή  αριστοκρατία καί οί άνώτατοι 
αξιωματικοί.

Τ ά  φαγητά ήσαν έξαίσια, οί οίνοι άριστοι, δύο ! 
δέ στρατιωτικά·, όρχήστραι έξετέλουν τάς νεω- 
τά τας συνθέσεις. ’( )  μέγας δουξ ήτο εύθυμότα - 
τος,ώμίλει δέ χαοιέστατα μ ετά  των Πολωνίδων 
κυριών.

Μ ετά τό τελευταϊον φαγητόν δ Κω νσταντί
νος ενευσε τφ  άρχιτρικλίνω αύτού, άποτεινόμενος 
δέ πρός τήν πριγκίπισσαν Τζαρτορύσκα.

—  Τώρα θά παραθέσουν, τή  είπε, δ ι’ έπιδόο- 
πιον το ευνοούμενον φαγητόν μου.

Τ ή  στιγμή έκείνη ε'κόμισαν μέγα  χρυσούν ογ
κώδες τουβλίον, δ δέ μέγας δούξ, ίδια χειρ!, ή 
γειρε τό κάλυμμα αύτού.

Οποία όμως ή άπορία τών δαιτυμόνων ίδόν- 
των παρά προσδοκίαν άπειρον σωρείαν άλειμμα- 
τοκηρίων.

—  Σάς έπαναλαμβάνω, είπεν δ άντιβασιλεύς 
σοβαρώς, ότι είναι τό ευνοούμενον φαγητόν μου, 
έλπίζω δέ ότι άπαντες θά τό τιμήσω σι.

Έ θ εσ ε  άλειμματοκήριον έπί τού τρυβλίου του, 
ο! δέ συμπόται, άπό τού πρώτου μέχρι πού τε
λευταίου, έσπευσαν ν' άκολουθήσωσι τό παρά
δειγμά του.

—  Θ έλει νά μάς τιμωρήση. έψιθύοιζον χ α μ η -
τ ή  φωνή.

—  Αδύνατον νά φάγη άλειμματοκήριον, έλεγε

χαμηλοφώνως ή κόμησσα Ό στρόβσκα εις τόν 
στρατηγόν Διβερνίτζη. Κ α τά  τήν έθιμοταξίαν, 
δεν ύποχρεούμεθα νά φάγωμεν, πρό τού καί 

α ύ τ ό ς . . .
Φ εύ! δυστυχής κόμησσα,δέν έλαβε καιρόν νά 

τελειιύση τήν φράσιν τ η ς . . . “ΙΊδη  δ Κωνσταν
τίνος, δ ι’ έξαιρέτου χειρονομίας έλαβε τό ά -  
λειμματοκήριον διά τού άντίχειρος καί τού δεί
κτου αύτού, καί φέρων αυτό εις τό στόμα του, έ
φαγε τεμάχιον όπερ εύρε λαμπρότατον.

—  Λ ά βετε λοιπόν, έλεγε πρό; τού; γείτονας 
αύτού μ ετά  σατανικής φιλοφροσύνης καί σπουδής.

Κ αί αί κυρίαι, οί στρατηγοί, άπαντα τά  θύ
μ α τα  τού μεγάλου δουκός έφερον τό άλειμματο- 
κήριον εις τό στόμα τω ν, καί άνηκούστου; άγώ - 
νας έποίουν Ϊνα φάγωσι τό φρικώδες άλειμματο- 
κήριον, οπερ έμενε κεκολλημένον— εις τού; όδόν- 
τα ς των.

—  Τ ή  άληθεία, έλεγε τήν έπαύριον δ Κων
σταντίνος, περιγράφων τήν άστείαν ταύτην σκη
νήν εις τόν Ζουλόβσκην, τ ή  άληθεία , έπρεπε νά 
ήσαι παρών διά νά έβλεπες τ ί  άλλόκοτου; μορ
φασμούς ε’καμνον.

’Εν φ  οί ομοτράπεζοι τού άντιβασιλέως άπέτινον 
τοιουτοτρόπως δίκην τών κακολογιών τω ν, ούτος 
ε“τρωγε, μειδιών, τό - άλειμματοκήριον όπερ ήτο 
κάλλιστον, διότι ήτο κατεσκευασμένον μέ μίγμα 
χ ρ έμ α ς ,  πάγου καί σακχάρεως.

Ή  σύζυγος τού κωμφδού Ζουλόσβκη άπέθανε 
τα χέω ς, καταλιπούσα αύτφ  δύο χαριεστάτας 
θυγατέρας, άνατραφείσας έν τ ω  οϊκφ τή ς θείας 
των. 'Ο  Ζουλόβσκη; συχνάκις μετέβαινεν εις έ- 
πίσκεψίν των έφέρετο δ ’ ώς άριστος π α τή ρ . Ή  
πρό; τάς θυγατέρας αύτού στοργή τόν έκαμε νά 
κρύψη άπό αυτών τό έπ άγγελμά  του, ένφ δέ 
άπαντες τόν έθαύμαζον, αΰται μόνον ούδέποτε 
τόν είδον ύποκρινόμενον. Τόν έγνώριζον μόνον μέ 
τό οικογενειακόν όνομά του, διότι τό Ζουλόβσκη 
ήτο ψευδώνυμον.

’Εντούτοις ημέραν τίνά ή τύ χ η  ολίγον έλειψε 
νά τόν προδώση.

Αί θυγατέρες του μεταβάσαι εις τήν οικίαν δ ι
ακεκριμένης τινός κυρίας, ύπήγον μ ε τ ’ αύτής εις 
τό Οέατρον, ούδαμώς γνωριζούσης ότι δ διάσημος 
κωμωδός ήτο πατήρ των.

Τήν έπιούσαν δ Ζουλόβσκη; μετέβη νά ΐδη  τά 
τέκνά του.

  Π άτερ, τ φ  είπον έκεϊναι άφ’ ού τόν ήσπ ά -
σθησαν, διεσκεδάσαμεν πολύ ωραία χΟές.

—  Κ αί πού, περιστερά! μου;
—  Ύ π ήγα μεν εις τό Οέατρον μέ τήν κυρίαν 

Δέ Φ **\

Ό  Ζουλόβσκη ώχρίασε.
—  Κ α ί εϊδαμεν έκεϊ τόν περίφημον Ζουλό · 

βσκη.
—  ’Αλήθεια! Κ α ί . .  . · __________
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—  Eivxt δ μεγαλείτερος καλλιτέχνης τοϋ 
κόσμου.

—  Ιναί ίεν  έςεττλάγητε από κάποιαν δμοιό- 
τ η τ α ;

—  Μέ ποίον;
—  Μι τον πατέρα σ α ς ;. . .
A i $ϋο νεάνιζε; τόν ¿θεώρησαν μ ετά  βαθύτα

της έκπλήξεως καί τώ  άπεκρίθησαν.
—  Τ ί λέγεις, π ά τερ ; Ούίεμ,ία όμοιότης υπάρ

χει μετα ξύ  αύτοϋ καί τοϋ. Σύ είσαι ωραίος καί j 
κομψός. Έ ν  ώ εκείνος είναι άσχημος καί γελοίος.

Ό  Ζουλόβσκης άνέπνευσεν. Ή  τέχνη του ήρε 
τόν μέγιστον θρίαμβον όν ποτε ηθελεν έπιθυμήση' 
τα  ι ίια  του τέκνα ίέν  άνεγνώριζον αυτόν εις την 
σκηνήν !

I ’ .  Δ . Β α λ α β α ν η ε .

Τ Ο  Ε Π Α Ν Ω Φ Ο Ρ Ι  T O T  Ζ Α Ν Ν Η
(ιΗΟΟος έ *  τω ν  τοΟ Κ ριλώ φ.)

Γό 'πανωφόρι τοϋ Ζαννή έτρΙφΘ’ είσ κάδε άγκώνα. 
ΈκεΤυοε S i χωρίς ν' άργή έπήρε τή βελόνα,
Κ ι’ απ’ τά μανίκια κόβοντας μέ προσοχή  μεγάλη 
“Ενα κομμάτι, Εσιαόε τό πανωφόρι πάλι.

Γά χέρια του άπ' τό κόντεμμα τών u o v i k j í u  μονάχα 
"Εμειναν έ£ω δλόγυμνα— κακό μεγάλο τάχα 1 
“Ομως δν δλοι τόν Ζαννή γι’ αύτό τόνε γελούνε, 
’Εκείνος λ έγ ει: « "Δδικα γι’ άνόητο μέ περνοϋνει

Καί είς αύτό έγώ 'μπορώ διόρδωσι νά φέρω 
Καί ’Λίγο δν έκόντεψαν νά τά μακρύνω 'ίέρω.ο 
Παιδί μέ γνώσι ό Ζαννής, τό 'πανωφόρι πγάνει 
Κα\ τού 'δηλώνει ταΤς ποδιαΐς, καί μιά χαρά ταΤς

[βάνει

Είς τά μανίκια τά κουτά, μ’ αύταΤς τό μεγαλώνει, 
Καί περπατάει γελαστός καί κατακαμαρώνει.

"Ομως κανένας οέ ’μπορεΤ 
’Επανωφόρι πλιά νά είπη τό βεϋχο ποϋ φορεΤ.

Κ ’ είς άλλους τόπους, μά κ’ έδώ 
Πολλούς μοϋ Ιτυχε νά Ιδώ 

“Ετσι ν’άρχΚουνε δουλειαΤς,νά βάφτουν, νά δηλώνουν, 
Καί υστέρα,'σάν τόν Ζαννή γι’ αϋταΐς νά καμαρώνουν!

Έ ν  Γέίσχ. Π. A. Α.

Σ ΙΙΜ Ε ΙΩ Σ Ε 1 Σ

Κατά τούς υπολογισμούς τ:ΰ  έν Περσία πρεσβευ- 
τοϋ τής 'Αγγλίας ό ολος πληθυσμός τοϋ ΙΙερσικοϋ 
κράτους είναι 7 .6 5 3 .0 0 0  κατοίκων .Τούτων 3 6 3 6 3 0  
οίν.ογένειαι ή 1 9 6 3 0 0 0  ψυχαί κατοικοϋσι τάς 9 9  πό
λεις τής Περσία:, 3 7 8 0 ϋ 0 0  τήν ύπαιθρον -χώραν καί 
1 9 0 9 0 0 0  είναι νομάδες. Ή  μεγίστη Περσική πόλις 
είναι ή Ταυρίς, εχουσα 1 6 4 0 0 0  κατοίκων, μετ' αύτήν 
τάσσεται ή Τεχεράνη έχουσα 1 2 0 0 0 0  καί τρίτη τό Ί -  
σπαχάν, Ιχουσα 6 0 0 0 0 .

Τό δημοτικόν συμβούλιον τής πρωτευούσης τής 
Ούγκαρίας εψήφισε πίστωσιν 1 0 0 ,0 0 0  δρ. πρός δρυ- 
ξιν μ.εγάλου άρτεσιανοϋ ορέατος, οπως έκ τούτου α- 
ρύωνται τό άναγκαισΟν αύτοϊς θερμόν ύδωρ τά δημό
σια λουτρά καί διάφορα εργοστάσια. Το βάθος αύτοϋ 
είναι μείζον πάντων των άλλων άρτε πανών φρεάτων, 
ήτοι μέτρων 9 5 1 , παρέχει καθ’ έ/.άστην 8 0 0  περίπου 
κυβικά μέτρα ΰδατος, Ιχοντος θερμότητα 7 0  βαθμών 
τού έκατοταδαθμου I Ιροτίθενται δέ νά ορύξω»’, βαθύτε- 
ρον,δπωςή θερμό της τοϋ ύδατος γένηται 8 0  βαθμών.

Έ ν  τινι των τελευταίων συνεδριάσεων τής Γ εω 
γραφικής εταιρίας των ΙΙαρισίων ό κ. Κάρολος 'Ρ α - 
6ότ εξέθηκε τά κατά τήν αποστολήν αύτοϋ είς τήν 'Ρω 
σικήν Λαπωνίαν, δπου μετέδη εντολή τοϋ Γαλλικού 
υπουργείου τής έκπαιδεύσεως.Κατα τόν κ. Ραδότ ή 
μεγάλη χερσόνησος τής Κόλας ή 'Ρω σικής Λαπωνίας 
έχε: απέραντα δάση πευκών καί ελατών, ίλη  καί τέλ
ματα, λίμνας έκτεταμένας καί μεγάλους ποταμούς. 
Μέχρι τοΰδε ή'Ρωοική Λαπωνία ένομϊζετο,οτι ήτο χώ 
ρα έπίπεοος’ άλλ’ ό έςερευνήσας αύτήν βέβαιοι οτι 
μίγα μέρος ταύτης κατέχουσιν όρη απότομα, ών ενιά 
είσιν υψηλότερα τοϋ Καύκασού καί τών μεγίστων 
ρέων τής Ευρωπαϊκής ’Ρωσίας. Τ ά  υψηλότερα τών 
Λαπωνικών όρέων κεινται παρά τάς δχθας τής με
γάλης λίμνης Ίμάνδρα, ήτις εχει μήκος 140  χιλιο
μέτρων περίπου. "Ο λη ή εύρεΐα αύτη χώρα είναι 

I σχεδόν έρημος και μόνον όλίγιστοι Λάπωνες κατοι- 
1 κοϋσίν έν αυτή.

Έ ν  Νέα ’Τόρκη έδοκιμάσθη άρτίωςνέον είδος ύπο- 
βρυχίου ναρκοβόλου, κατασκευαεθεν κατά τά σχέδια 
ύπολοχαγοϋ τίνος τοϋ πυροίολικοΰ, όνόματι Ζαλίνσκη. 
Τό ναρκοβόλον τοϋτο έχει σχήμα σιγάρου, καί κατά 
βούλησιν τοϋ κυδερνώντος αύτό δύναται νά πλέη ύπο- 
δρυχίως ή νά έπιπλέη τής θαλάσση;. Εχει μήκος μεν 
15  μέτρων, πλάτος δέ 2  μέτρων καί 4 0  ύφεκατομέ- 
τρων. Κινείται δι’ έλικος τ.θεμένης είς ενέργειαν ούχί 
3Γ άτμοΰ, άλλα διά πετρελαίου, καί εξακοντίζει μέ
χρι τετρακοσίων ή πεντακοσίων μ,έτρων νάρκην πε- 
πληρωμένην δι’ εκρηκτικών ύλών 2 0 0  μέχρι 3 0 0  λί
τρων βάρους, δυναμενων νά ανκτινάςωσι καί τά μέγι- 
σ:α τών πολεμι/ών πλοίων.

Έ ν  δημοτικώ ρχολειω.
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  Ποία σώματα όνομάζομεν διαφανή; 

λέγε σύ Νικόλαε.
Ν ι κ ό λ α ο ς .  Εκείνα διά τών οποίων δυνάμεθα 

νά ίδωμεν τά όπισθεν αντικείμενα.
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  Πολύ καλά. Είπε μου κανέν 

παράδειγμα.
Ν ι κ ό λ α ο ς .  Τό γυαλί.
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .  Καλά, κάθησαι. Εΐπέ μου σύ, 

Αντώνιε, άλλο παραδειγμχ
’Α ν τ ώ ν ι ο ς .  Ή  κλειδαρότρυπα.

Ό  σύζυγος, Ώ ς  δείγμα τής μ ε γ ί σ τ η ς  πρός σέ 
αγάπης μου σοΰ προσφέρω τό έ λ  α χ  ι σ τ ό ν  τοϋτο 
δώρον.

Ή  σ ύ ζ υ γ ο ς .  Θά έπροτίμων τό έναντίον.

Έ ν  Ά θ ή ν α κ ,  ¡X τ ο ϋ  τ υ ιτ ο γ ρ χ φ ίίο  υ  τ ώ ν  Κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  Α Ν Ε Σ Τ Ι Ι  κ α . Ν Ζ Τ Λ Ν Τ Ι Μ Δ Ο Τ  3 0 6 — 1 8 6 0 .


